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Entschuldigen 
Sie bitte 
die Superlative, 


die in den folgenden Angaben liegen: 

Wir setzen, reproduzieren, drucken, binden 
und versenden in teils vollautomatischen 
ArbeitsstraBen auf 56000 qm Produktions- 
fläche. Täglich verlassen unseren Betrieb 
rund 70000 gebundene Bücher, monatlich 
verbrauchen wir etwa 800 Tonnen Papier für 
hochwertige Druckerzeugnisse: Broschüren, 
Kataloge, Fachzeitschriften, Bücher, Land- 
karten und Atlanten. 

An modernsten Maschinen und Automaten 
arbeiten annähernd 1500 Personen um die 
Qualitätsansprüche (sowie Terminwünsche) 
unserer Kunden zu befriedigen. 


Täglich besuchen uns Fachleute des In- und 
Auslandes. Gern würden wir auch Ihnen an 
Ort und Stelle die Möglichkeiten unseres 
technischen Betriebes zeigen. Wir freuen uns 
über Ihren Besuch. 


Mohn & Co GmbH, Gütersloh 


um Munchen 


Alles dreht 


Ferienzeit — Sauregurkenzeit? Nicht in 
München-Oberbayern! Menschen aller 
Herren Länder kommen hierher, spannen 
aus, lassen sich’s gutgehen. Es herrscht 
Hochbetrieb — man konsumiert, man kauft 
ein, kurz ein interessantes Gebiet! Urlauber 
und Bchemieche aber in diesem Raum 
erreicht man durch die groBe Tageszeitung, 
den MUNCHNER MERKUR. Seine Stimme 
gilt in München und den vielen anderen 


Fremdenverkehrszentren entlang der Alpen. 


He Minch ner Wleckur 


Alexandre Alexandre 


Eberhard Hölscher 


Remigius Netzer 


J. J. Meyer 


Carl Heussner 


Eberhard Holscher 
Ludwig Ebenhoh 


Hans Kuh 


Alexandre Alexandre 
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Goethes «Faust» 
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Thirty-first volume 1960 

Monthly magazine for promoting art in 
advertising 

Edited by Eberhard Hölscher 
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Trente et unieme année 1960 3 7 | 
Revue mensuelle pour la promotion 
d’une publicité artistique Ra: 


Publiée par Eberhard Hölscher 


SOMMAIRE 


Antoni Clavé — décors et qraphismmen 
publicitaire 

Affiches allemandes 1959/60 
Illustrations pour «Faust» par Wilhelm 
Neufeld 

Génériques pour la télévision britannique 
La publicité automobile sur de 
nouvelles voies 

Vieilles gravures sur bois en Pologne | 
Barbara et Hannes Geissler — Graphisme 
Publicitaire 

Nouvelles images de piété en Amérique 
Les peintres frangais créent des 
étiquettes de vin 

Un nouveau «Grotesque» de Haas — type 
de caractéres de la fonderie Haas, 


Miinchenstein/Suisse 
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Vor 25 Jahren entaeckte ate <«Gebrauchsgraphin” AINTONnE AAC’ 
25 Years Ago «Gebrauchsgraphik» Discovered Antoni Clave 
Il y a 25 ans «Gebrauchsgraphik» decowvrait Antoni Clave 
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Entwurf für einen Buchumschlag zu «Carmen» — Vorder- und Rückseite 
Plakat-Entwurf für ein Ballett 

Plakat-Entwurf für das Ozeanographische Museum in Monaco 
Plakat-Entwurf für eine Clave- Ausstellung 


Design for a book-jacket for «Carmen» —recto and verso 
Poster-design for a ballet 

Poster-design for the Oceanographic Museum of Monaco 
Poster-design for a Clave Exhibition 


Maquette de reliure pour «Carmen». Recto et verso 

Maquette d’affiche pour un ballet 

Maquette d’affiche pour le Musée Océanographique de Monaco 
Maquette d’affiche pour !’ Exposition Clavé 


m Mai dieses Jahres hat Spaniens führende Galerie, die Sala 
Gaspar in Barcelona, einem genialen Sohn dieser Stadt die 
Retrospektiv-Ausstellung gewidmet: « Antoni Clavé — 25 Jahre 
Malkunst.» Es dürfte die erste Ausstellung eines Meisters der 
Malkunst sein, die auch Filmplakate zeigt. Diese Filmplakate, 
avantgardistisch für ihre Zeit, weckten anläßlich einer Spanien- 
reise vor 25 Jahren die Aufmerksamkeit des Herausgebers der 
«Gebrauchsgraphik». Infolgedessen offenbarte die«Gebrauchs- 
graphik» damals als erste Kunstzeitschrift die Begabung des 
1935 noch ganz unbekannten jungen Spaniers, heute einer der 
wenigen Maler und Graphiker der jüngeren Generationen, die 
neben Altmeistern der « Ecole de Paris», z. B. Picasso, Braque, 
Rovault, Matisse, Léger und Chagall, kunsthistorische Bedeu- 
tung erlangt haben und sie bewahren werden. So darf also die 
Gebrauchsgraphik mit Antoni Clave das fünfundzwanzigste 
Jubiläum der Bekanntschaft und Verbundenheit, der Treue und 
Freundschaft feiern. Als wir 1935 den ersten Aufsatz über Clavé 
brachten, hatte kurz zuvor sein künstlerisches Schaffen und 
Forschen begonnen, und zwar auf dem Gebiet der Filmwerbe- 
graphik. Antoni Clavé, am 5. April 1913 geboren, war mit 13 Jah- 
ren zunächst Anstreicher und Schildermaler geworden. Aber 
schon damals strebte das fleißige Bürschchen danach, ein Künst- 
ler zu werden, und bald besuchte er die Abendkurse der Kunst- 
akademie seiner Heimatstadt. Da er von der Malerei noch nicht 
leben konnte, illustrierte er Groschenhefte für Kinder, bis er 
als begehrter und preisgekrönter Filmplakatzeichner sich in 
Barcelona einen Namen gemacht hatte. 1939 ging Antoni Clave 
nach Südfrankreich und 1941 nach Paris. Lithographische Illu- 
strationen von bibliophilen Ausgaben brachten ihm die ersten 
Erfolge. Als Neuerer des Bühnenbildes und des Kostüms für 


MUSEE OCEANOGRAPHIQUEs« MONACO 
SEMAINE DE L’'UNESCO 


DU 10 DECEMBRE 1958 AU10 JANVIER 1959 


Ballett und Oper wurde er schnell weltbe- 
rühmt. Die mondänen Kreise von Paris ris- 
sen sich daraufhin um Clave. Als Christian 
Berard, der Clave sehr schätzte, starb, hätte 
er dessen Nachfolger, d. h. der Geschmacks- 
diktator von Paris werden können. Aber der 
von seiner künstlerischen Mission beseelte 
junge Spanier ließ sich nicht in das verlok- 
kende «dolce Vita» hineinreißen. Er lebte 
nur der Entfaltung seiner Malkunst. Und so 
darf Antoni Clave heute, da er gewiß seinen 
Höhepunkt noch nicht erreicht hat, bereits 
auf ein Werk stolz sein, das ihn ehrt als jun- 
gen Meister der « Ecole de Paris» und gleich- 
zeitig als würdigen Nachkomme der großen 
spanischen Meister. ALEXANDRE ALEXANDRE 


In May of this year, Spain's leading gal- 
lery, the Sala Gaspar of Barcelona, dedi- 
cated to the ingenious son of this city the 
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Ballabile «La Bourrée Fantasque», Covent-Garden, London 19. 


Plakat: Barcelona 1933 
Plakat: Barcelona 1935 
Original-Lithographie «Deux rois» 1957 (106x75 cm) 


Entwurf «Los Caprichos», Ballett des Champs Elysées 19 46 


Ballabile «La Bourrée Fantasque», Covent-Garden, London 19. 


Poster: Barcelona 1933 
Poster: Barcelona 1935 


Original lithography «Deux rois», 1957 (106x75 cm) 


Design «Los Caprichos», Ballet of the Champs Elysées 1946 


Ballabile «La Bourrée Fantasque», Covent-Garden, Londres 19 


Affiche: Barcelone 1933 
Affiche: Barcelone 1935 


4 Lithograpbie originale «Deux rois» 1957 (106x75 cm) 
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Maquette «Los Caprichos», Ballet des Champs-Elysées 1946 


retrospective exhibition: «Antoni Clavé - 
25 Years of Pictorial Art.» This probably 
was the first exhibition of a master of pic- 
torial art which also included his film post- 
ers. These film posters, strikingly novel as 
they were at that time, aroused the interest 
of the editor of the « Gebrauchsgraphik » 
when he travelled through Spain 25 years 
ago. As a consequence « Gebrauchsgraphik » 
was the first art magazine to publicize the 
talent of the young Spaniard who was still 
totally unknown in 1935 and who today is 
one of the few painters and graphic artists 
of the younger generation to have gained a 
permanent place in the history of art along 
with the old masters of the « Ecole de Paris, » 
such as Picasso, Braque, Rouault, Matisse, 
Léger and Chagall. Thus the « Gebrauchs- 
graphik» can celebrate today the 25th an- 
niversary of its aquaintance and close 
relationship, its steadfast friendship with 
Antoni Clavé. When in 1935 we published 
the first article on Clavé, he had but recently 
begun his artistic work and research in the 
field of graphic film advertising. Antoni 
Clavé, born on April 5, 1913, at the age of 
13 had started out as a house-painter and 
sign-painter. But already at that time the 
little fellow wanted to be an artist and soon 
he attended the night-classes of the Art Acad- 
emy of his city. Since he could not yet make a 
living as a painter, he illustrated cheap pa- 
per-back editions for children until he made 
a name for himself in Barcelona as a much 
sought-after and distinguished draftsman for 
film-posters. In 1929 Antoni Clavé went to 
Southern France and in 1941 to Paris. Litho- 


graph illustrations of bibliophile editions 
netted him his first success there. As a reno- 
vator of stage-setting and ballet and opera 
costumes his fame rapidly spread all over 
the world. Clavé consequently became the 
lion of the mondaine circles of Paris. After 
the death of Christian Bérard who had 
greatly esteemed Clavé, the latter could 
easily have succeeded him in the role of the 
arbiter of taste of Paris. But the young 
Spaniard, obsessed by his artistic mission, 
refused to be sucked into the tempting 
«Dolce Vita.» He only lived to develop his 
pictorial art. And thus Antoni Clavé, who 
certainly has not yet reached the summit of 
his art, can even now be proud of his work 
which distinguishes him as a young master 
of the «Ecole de Paris» and at the same time 
as a worthy descendant of the great Spanish 
Masters. 


En mai de cette année, la galerie espagnole 
la plus importante, la Sala Gaspar ü Barce- 
lone a consacré une exposition rétrospective 
a un genial enfant de la grande ville cata- 
lane, sous le titre: « Antoni Clavé, 25 ans de 
peinture ». C'est la sans doute la premiere ex- 
position de peinture qui ait présenté des affi- 
ches de films. Celles-ci, qui étaient pour leur 
époque & la pointe de l'’avant-garde, avaient 
excité il y a 25 ans l'inter&t du rédacteur 
en chef de «Gebrauchsgraphik» qui faisait un 
voyage en Espagne. C'est ainsi que notre 
revue fut, en 1935, la premiére publication 
artistiaue 4 attirer l’attention sur le talent 
d'un peintre encore inconnu; Clave est 


ANTONI CLAVE 


Figurine zu «Don Perlimpliny — Festival du 20e siécle, 1950 
Figurine zu «Deuil en 24 heures», 1953 
Figurine zu «Les noces de Figaro» — Festival Aix-en-Provence 1952 


Szenischer Entwurf zu «Deuil en 24 heures» 1953 


Figurine for «Don Perlimpliny — Festival du 20e siecle, 1950 
Figurine for «Deuil en 24 heures», 1953 
Figurine for «Les noces de Figaro» — Festival Aix-en-Provence 1952 


Scenic Design for «Deuilen 24 heures», 19 53 


Costume pour «Don Perlimplin», — Festival du 20e siecle, 19 50 


Costume pour «Denil en 24 heures», 1953 


Costume pour «Les noces de Figaro» —Festival d’ Aix-en-Provence, 1952 


Maquette de décor pour «Deuil en 24 heures» 19 53 
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1,2,4 Figurinen zu Ballabile «La Bourrée Fantasque», Covent-Garden, London 1950 
3 Bühnenbild zu «Le Cirque», Covent-Garden, London 1950 
5 Figurine zu «Carmen» 1949, Ballett Roland Petit 


1,2,4 Figurines for Ballabile «La Bourrée Fantasque». Covent-Garden, London 1950 
3 Set for «Le Cirque», Covent-Garden, London 1950 
5 Figurine for «Carmen» 1949, Ballet Roland Petit 


1,2, 4 Costumes pour Ballabile«LaBourree Fantasque»,Covent-Garden, Londres 19 50 
3 Décor pour «Le Cirque», Covent-Garden, Londres 19 50 
5 Costume pour «Carmen» 1949, Ballet Roland Petit 


aujourd’hui un des rares représentants de la seconde 


génération qui ait acquis, dans le domaine de la 
peinture et du graphisme, une importance compa- 
rable ü celle des maitres plus anciens tels que 
Picasso, Braque, Rouault, Matisse, Léger et Chagall et 
continue ü symboliser « |’Ecole de Paris». Gebrauchs- 
graphik est donc fiére, et G bon droit, de célébrer le 
vingt-cinquiéme anniversaire de ses relations avec 
l’artiste sous le signe de la fidélité et de |’amitié. Lors- 
que nous faisions paraitre ce premier article en 1935, 
Clavé venait de faire ses premiéres armes dans la 
publicité cinématographique. II était ne le 5 avril 1913 
et était, a 13 ans, devenu peintre d’enseignes. Mais il 
avait plus d’ambition et se mit a fréquenter les cours 
du soir de l’Ecole des Beaux-arts de sa ville natale: 
Comme son art ne pouvait le nourrir, il illustra des 
publications enfantines jusqu’ä ce qu'il se soit fait un 
nom a Barcelone par ses affiches de films. En 1939, 
Clavé s'installait dans le Sud de la France, puis a Paris 
en 1941. Il y dut ses premiers succés 4 des illustrations 
pour éditions de bibliophiles. Mais sa célébrité mon- 
diale date du renouveau qu'il apporta dans l’art du 
décor et du costume au theätre et au ballet. Le Tout- 
Paris s’arracha Clavé. L’artiste aurait pu succéder a 
Christian Bérard, qu'il estimait beaucoup, comme dic- 
tateur du godt parisien. Mais le jeune Espagnol, con- 
vaincu de sa mission artistique, ne se laissa pas sé- 
duire par les tentations de la « dolce vita». || continua 
a vivre pour sa peinture. Clavé, qui n'a certes pas en- 
core atteint l’apogée de son ceuvre, peut étre légiti- 
mement fier d'une ceuvre qui ne le classe pas seule- 
ment parmi les maitres de l’Ecole de Paris, mais en 
fait aussi le digne successeur des grands peintres es- 
pagnols. 


Deutsche Plakate 1959/60 
German Posters 1959/60 
Atfiches allemandes 1959/60 


Plakate fesseln Blicke 


1 Plakat für die Plakat-Werbung 
2 Plakat für ein Photo-Haus 

3 Plakat für ein Konzert 

4,5 Konzertplakate 

6 Plakat für Festkonzerte 

7 Plakat für Veranstaltungen des Hessischen Rundfunks 
1 Poster for Poster Advertising 

2 Poster for a Photo Hause 

3 Poster for a Concert 

4,5 Concert Posters 

6 Poster for Festival Concerts 
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7 Poster for Performances of the Hessian Broadcasting-System 


inusice viva 


LOTTE LENJA 


DIRIGENT MILTIADES CARIDIS 
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Die sıEsen TODSUNDEN 


Entwürfe, designs, maquettes: 

1 Pror. RicHarp ROTH 

2 PETER SCHLIE 

3 Pror. HELMUT JURGENS 

4,5, 7 Hans MICHEL — GÜNTHER KIEsER 


6 RoBERTO PATELLI 


Herausgeber, publishers, editeurs 

1 Fachvereinigung Plakatanschlag, Düsseldorf 
2 Photohaus am Dom, Besier, Wiesbaden 

3 Intendanz des Bayer. Rundfunks 

4,5,7 Hessischer Rundfunk 

6 Elektrola 
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Hessischer Rundfunk 


Festliches Konzert Vom Himmel fiel ein kleiner Stern 


Öffentliche Veranstaltung 


1 Affiche pour la publicité par affiches 

2 Affiche pour un magasin de photos 

3 Affiches de concert 

4,5 Affiches de concert 

6 Affiche de festival de musique 

7 Affiche pour une série de manifestations de la Radio Hessoise 
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1959-60 


Merkwürdig: man hat das Plakat schon einmal etwas voreilig totge- 
sagt, und es hat auch tatsächlich seine einst führende Rolle inzwischen 
an andere Werbemittel abgetreten. Trotzdem hat es noch nichts von 
seinem alten Nimbus eingebüßt. Noch immer ist es dank seiner meist 
starken Farbigkeit und großen Formate das populärste und attraktivste 
aller bildhaften Werbemittel, und nicht nur in Deutschland, sondern auch 
in anderen Ländern kann man heute eine allgemeine und vielfach sogar 
noch steigende Plakatfreudigkeit feststellen. Auch pflegen ja Länder wie 
Deutschland oder die Schweiz durch ihre alljährlichen Wettbewerbe auf 
eine ständige Hebung des künstlerischen Niveaus ihres Plakatschaffens 
hinzuarbeiten, wobei man gelegentlich durchaus darüber streiten kann, 
ob die auf diesem Wege erzielten und dann öffentlich zur Schau gestell- 
ten Ergebnisse nun auch immer einen echten und repräsentativen Quer- 
schnitt durch das jeweilige plakative Leistungsvermögen eines Landes 
ergeben. Doch sollte man darüber nicht weiter rechten, denn alle Wett- 
bewerbsergebnisse können auch bei der besten Jury immer nur Aus- 
druck einer sehr persönlichen Meinungsbildung sein. Man sollte vielmehr 
einmal überlegen, ob es überhaupt ganz richtig ist, aus einer Vielzahl 
von guten Lösungen immer nur eine sehr eng begrenzte Anzahl von Ar- 
beiten als typische Leistungsmerkmale auszuwählen und ob darin nicht 
eine gewisse Einseitigkeit und unnötige Selbstbeschränkung liegt. Aus 
diesen Erwägungen heraus zeigen wir auch nicht nur die Ergebnisse des 
vom Bunde Deutscher Gebrauchsgraphiker veranstalteten Plakatwett- 
bewerbes 1959/60, sondern über diese 20 Arbeiten hinaus noch eine wei- 


Offentliche 
Veronstaltungen 
anläßlich der Deutschen 
Rundfunk-, Fernseh- und 
Phono-Ausstellung 

1959 


Was. 1315 br Dem Machmewche wine Chance 


15.8. 20.00.hr Troffpenkt Schuilpkane 


Jeweth 15.00 Ure 


Mid, 17.0 Uhr ndarvorglnid 


Frankfurt am Main, 


Ban Phar rte Du ted 


Oper von Dimitri Schostakowitsch 
Deutsche Erstaufführung 


Deutsche 
Oper 

am 
Rhein 


Düsseldort/Dulsburg 

Premiere 

Opernhaus Düsseldorf 

Samstag, 14.November, 19.30 Uhr 

Dirigent: Alberto Erede 

Inszenierung: Bohumil Herlischka 

Ausstattung: Teo Otto 

Chor: Hans Frank 

Erika Wien - Valérie Bak - Ellen Kurz - faith Weiler 

Randolph Gymonatts - Rudolf Frenci - Kar! Diekmann - Oesz0 Erneter 

Walter Deiöner - Walter Raninger » Kart i pet = Pe Rietiens 
Bruno W. Schacter + Paul Ihnapka - Thomas Her 


Josat Prem » Lajus Mandy 


Nächste Aufführungen * Wochenspieipian 


Ein Film von Alf Sjöberg 
mit Anita Björk und Ulf Paln 
Kamera: Göran Strindber 


Prädikat: wertv 


Fräulein 
Julie 


DEUTSCHE PLAKATE 1959/60 
GERMAN POSTER 1959/60 
AFFICHES ALLEMANDES 1959/60 


peter van eyck 
corny collins 


Entwürfe, designs, m aquettes: 
| 1 WALTHER BERGMANN 
2,3,4 Hans HitLMANN 
5 DOROTHEA FISCHER-NOSBISCH 
6 Heinz SCHWABI 


| 
7 DiETER KREsSsEI 
| 


Hera geber, publishers, éditeurs 
1 Opernhaus Diisseldor} 


2,3,4 Neue Filmkunst, Walter Kirchner 


= = 
ER erregt! Zecke Dillinger 
& -Filmverleih GmbH 
7 Das US Bundesssimninatamt öffnet seine Arte 


UG 


Erzählungen unter dem Regenmond 


(Ugetsu Monogatari) 


Ein Film von Kenji Mizoguchi 

Mit Machiko Kyo, Kinuyo Tanaka und 
Masayuki Mori 

Silberner Lowe von Venedig 
Goldmedaille von Edinburgh 

Prädikat: besonders wertvoll 

Produktion: Daiei Motion Pictures Tokio 


Mit Anna Magnani und Walter Chiari 
Regie: Luchino Visconti 


Verleih: Neue Filmkunst 


@ 


i 
? 
i 
’ 


3 


7 1 Plakat für die Oper «Lady Macbeth auf dem Lande» 


Plakat für den Film «Fräulein Julie» 
FAH R RAD Plakat für den Film «Ugetsu» 
DIEBE — 


2 
3 
4 Plakat für den Film «Bellissima» 
5 Plakat für den Film «Jagd auf Dillinger» 
6 Plakat für den Film «Schmutziger Engel» 
7 Plakat für den Film «Fahrraddiebe» 
1 Poster for the Opera «Lady Macbeth in the country» 
Poster for the Film «Miss Julie» 
Poster for the Film «Ugetsu» 


Poster for the Film «Bellissima» 


2 
3 
4 
5 Poster for the Film «Hunting Dillinger» 
6 Poster for the Film «Dirty Angel» | 
7 Poster for the Film «Bicycle Thieves» 
1 Affiche pour l’opera «Lady Macbeth a la campagne» 

Affiche pour le film «Mademoiselle Julie» 

Affiche pour le film «Ugetsu» 

Affiche pour le film «Bellissima» 


Affiche pour le film «L’ ange sale» 


2 
3 
4 
5 Affiche pour le film «Dillinger, P ennemi public no 1» 
6 
7 Affiche pour le film «Le voleur de bicyclette» 
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FEST DER SCHÖNHEIT 


Entwürfe, designs maquettes: 

1 Max Heıcı 

2 Hans FOERTSCH + SIGRID VON BAUMGARTEN 
3 Kurr STEINEL 

4 GERD GRIMM 

5 Susı LoosER 

6 ANTON STANKOWSKI 

7, 8 MiCHAEL ENGELMANN 


9 ROBERTO PATELLI 


1 Plakat für eine Ausstellung 

2 Theaterplakat 

3 Zirkusplakat 

4 Zigarettenplakat 

5 Plakat für Badeanzüge 

6 Appell zur Sauberhaltung der Straßen 
7,8 Zigarettenplakat 


9 Jazz plakat 


Herausgeber, publishers, editeurs 

1 Friseur-Innung, Karlsruhe 

2 Berliner Festwoche 

3 Zirkus Barum 

4 Badische Tabakmanufaktur, Lahr 
5 Heinzelmann, Reutlingen 

6 Stadtverwaltung, Stuttgart 

7,8 Badische Tabakmanufaktur 

9 Gigi Campi 


9 CIGARETTEN 
TABAK 1 


20 Cigaretten 


Roth-Händl 


Eingetragenes 


Nc 


1 Poster for an Exhibition 1 Affiche d’ exposition 
2 Theater Poster 2 Affiche de theätre 
3 Circus Poster 3 Affiche de cirque 
4 Cigarette Poster 4 Affiche pour marque de cigarettes 
5 Poster for Swimming Suits 5 Affiche pour maillots de bains 
6 Appeal to keep the streets clean 6 Appel a la propreté des rues 
7,8 Cigarette Poster 7,8 Affiche pour marque de cigarettes 
9 Jazz Poster 9 Affiche de jazz 
9 
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tere Folge von Plakaten, die gleichfalls in 
engster Wahl standen und unserer Meinung 
nach als durchweg vorzügliche Leistungen zu 
werten sind. Sie veranschaulichen, daß man 
in Deutschland erfreulicherweise noch stän- 
dig experimentiert und werden auf alle Fälle 
das Bild des heutigen Plakatschaffens in 
Deutschland abrunden. EBERHARD HOLSCHER 


I; is strange: the poster was already reported 
dead once - somewhat prematurely, it would 
seem and it has indeed lost its former lead- 
ing role to other advertising media. Inspite 
of this it has lost nothing of its old prestige. 
Thanks to its vivid colors and its large size 
itis as ever the most popular and attractive 
of all pictorial advertising media and a uni- 
versal and even increasing utilization of the 
poster can be stated not only in Germany 
but also in other countries. Countries such 
as Germany and Switzerland demonstrate 
the present-day importance of the poster by 
their practice of organising annual contests 
which are intended to further raise the ar- 
tistic level of their posters. It might occasion- 
ally appear rather debatable whether post- 
ers which are selected and subsequently 
publicized through this method really and 
always represent a genuine and typical cross- 
section of the posters created in a given 
country. This, however, is a point which does 
not merit extended and heated discussions, 
for even with the best of juries all decisions 
in a contest can only represent the expres- 
sion of very subjectively formed opinions. A 
question which should rather be considered, 
is whether it is the best of methods to keep 
selecting from a multitude of good solutions 
a very limited number of designs and to use 
them as standards of achievement, and 
whether this method does not entail a cer- 
tain onesidedness and unnecessary self- 
limitation. These are the considerations that 
have determined us to show not only the 
selections of the poster-contest organised by 
the Bund Deutscher Gebrauchsgraphiker in 
1959, but in addition to these 20 designs a 
further series of posters, which equally were 
under consideration and all of which must 
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in our opinion be considered as excellent 
solutions. These posters convey the gratify- 
ing impression that there are still artists in 
Germany who experiment, and they round 
off the picture of contemporary poster-de- 
sign in Germany. 


Den une constatation étonnante: on 
avait déja «enterré» l'affiche qui, c'est un 
fait, a perdu de son importance au profit 
d'autres moyens de publicité. Et pourtant, 
elle a conservé toute sa popularité! Son co- 
loris en général violent, son format aussi lui 
ont laissé auprés des masses une attraction 
inégalée; on peut, de nos jours, constater, 
en Allemagne aussi bien que dans d'autres 
pays, que l’inter&t porté a l’affiche ne se de- 
ment pas et qu'il augmen te méme. Des pays 
comme l’Allemagne ou la Suisse s’efforcent 
d’ailleurs, par des concours annuels, d’élever 
sans cesse le niveau artistique de leurs affi- 
ches. On peut certes se demander 4 ce sujet 
si les ouvrages ainsi sélectionnés et exposés 
refletent vraiment la moyenne des affiches 
d'une nation. Mais toute contestation de 
cette espéce nous apparait comme un peu 
superflue car la decision d'un jury, quelque 
compétent que soit celui-ci, est toujours em- 
preinte de subjectivisme. Le véritable pro- 
bléme est de savoir s’il convient vraiment de 
choisir parmi un nombre important de bons 
ouvrages le petit nombre qui semble une re- 
presentation caracteristique de certaines ten- 
dances; on ne saurait guere éviter, ce fai- 
sant, une certaine uniformite, voire une as- 
cése inutile. Ces considérations nous ont 
poussés 4 reproduire non seulement les 20 
affiches couronnées au dernier concours or- 
ganisé par la Fédération allemande des Gra- 
phistes Publicitaires, mais aussi un certain 
nombre des affiches qui ont fait l'objet du 
dernier tour de scrutin et étaient, 4 notre 
sens, d'une qualité également remarquable. 
Ces travaux montre bien qu'on continue en 
Allemagne, et ceci fort heureusement, a se 
livrer & des expériences; leur réunion con- 
tribuera sans doute 4 donner une image plus 
complete de l'art de l’affiche dans l’Alle- 
magne moderne. 
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ATELIER VOLKSWAGENWERK 
Pror. RicHARD ROTH 
HeEINz SCHWABE 
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Herausgeber, publishers, éditeurs 
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La-Roche, Pharmazeut. Fabrik 
Fachvereinigung Plakatanschlag, Düsseldorf 
Mandolinen- und Guitarren-Klub, Ulm 
Horst Lippmann 

Volkswagenwerk, Wolfsburg 

Verband der Automobil-Industrie 
Polo-Zigarettenfabrik GmbH 


1 Plakat für ein Kräftigungsmittel 1 Poster for a Tonic 1 Affiche pour fortifiant 

2 Werbung für einen Plakatanschlag 2 Advertisement for a Poster Display 2 Publicité pour affichage 

3 Plakat fiir Konzertveranstaltungen 3 Poster for a Series of Concerts 3 Affiche pour serie de concerts 

4 Jazz-Plakat 4 Jazz Poster ’ 4 Affiche de jazz 

5 Plakat für VW-Transport-Fahrzeuge 5 Poster for VW-Utility Vehicles 5 Affiche pour transporteurs VW 

6 Plakat fiir eine internationale Automobilausstellung 6 Poster for an International Automobil Salon 6 Affiche pour exposition internationale d’ automobiles 
7 Zigaretten-Plakat 7 Cigarette Poster 7 Affiche pour marque de cigarettes 
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Pror. HELMUT JÜRGENS 

Ernst KÖssLINGER 

ProF. RicHarD ROTH 

GERHARD EISENMANN — ALEXANDRA SASULIN 
ATELIER DER WERBE-HEUMANN-GESELLSCHAFT 
RoLF LEDERBOGEN 

FRANZ JOSEF OTT 

Hans HıLLMANN 

MARIE NIERHAUS — KARL-MARIA ESTENFELDER 
Sepp HUBER 


WALTER BERGMANN 
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BRAKESPEARE 


WINTERMARCHEN 


MOLIZRE 


DER MISANTHROP 


Herausgeber, publishers, éditeurs 
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Intendanz des Bayerischen Rundfunks 
2 Wirtschaftsreferat der Stadt München 

3 Bayerisches Staatsschauspiel 

4 Württembergische Metallwaren-Fabrik 

5 Daimler-Benz AG, Stuttgart 

6 Bahnhofsbuchhandlung 

7 Wirtschaftsreferat der Stadt München 

8 Arbeitsgemeinschaft deutscher Apotheker 
9 Deutsche Bundesbahn 

0 Städtisches Verkehrsamt, Konstanz 


1 Opernhaus, Düsseldorf, Staatstheater 
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Auch Er scans 


Konzert-Plakat 

Plakat für ein Volksfest 
Theater-Plakat 

Plakat einer Metallwaren-Fabrik 
Plakat der Daimler-Benz AG 
Plakat für eine Bahnhofsbuchhandlung 
Plakat für den Münchner Fasching 
Plakat für den deutschen Apothekertag 
Plakat für die Deutsche Bundesbahn 
Plakat für die internationalen Musiktage in Konstanz 
Theater-Plakat 


Der Film 

über / 
Mercedes-Benz 
Dieselmotoren 
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Concert Poster 

Poster for a Popular Fair 

Theater Poster 

Poster of a Hardware Manufacturer 

Poster of the Daimler-Benz, Corp. 

Poster of a Railway Station Book-S tore 

Poster of the «Münchner Fasching» 

Poster of the Convention of Germans Apothecaries 
Poster for the German Federal Railways 

Poster for the International Music Festival in Konstanz 


Theater- Poster 
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STADT KONSTANZ 


1 
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3 
4 
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Affiche de concert 

Affiche pour fete populaire 

Affiche de theätre 

Affiche pour fabrique d’ustensiles en metal 

Affiche de la S.A, Daimler-Benz 

Affiche pour une bibliotheque de gare 

Affiche pour le Carnaval de Munich 

Affiche pour le Congres Allemand des Pharmaciens 
Affiche pour les Chemins de fer Allemands 

Affiche pour le Festival International de Musique de Constance 
Affiche de théatre 
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ine Folge von Illustrationen Wilhelm Neu- 
elds zum ersten Teil des Faust; es handelt 


1% hinapinsel auf feinkörniges, leicht aufge- 


ra 


| Stuc en, denn die Abkürzungen der Linien 


tes Papier gesetzt sind. Sicher sind sie 


Ergebnis langen Sinnens und mancher 


or - =) ee : # 
sind so überzeugend, wie sie nur ein Künst- 
ler zeichnen kann, der sein Handwerk be- 


herrscht und sein Thema durchdacht hat. Da- 
bei ist doch genügend Raum für das Spiele- 
rische oder sogar das Ausschweifende eines 
Pinselzugs gegeben, wenn es nur dazu bei- 
trägt, eine Art von Andeutung eines maleri- 
schen Schmucks oder eine Unterstreichung 
einer Stimmung zu geben, Da ist, mit nur we- 
nigen flott gezogenen Strichen, charakteri- 
siert, Mephisto, der auf Fausts Beschwörung 
hinter dem Kamin hervortritt: das neugierig- 
gespannte Gesicht, das gestreifte Gewand 


des fahrenden Scholastikus, eine vorsichtig : 5 er 


ausgestreckte Hand und ein vorgestellter > h 
Fuß, der Pferdefuß. Die gegenseitige Zunei- ee 


gung, die Vereinigung von Faust und Gret- 
chen sind durch einen völligen Zusammen- 
flu8 der Formen ausgedrückt, wobei die 
Schilderung beider Figuren durch einen 
Wechsel von zartem und starkem Lineament 
deutlich wird. Wie irrlichtert es auf dem Blatt 
der Walpurgisnacht über Köpfe und Gestal- 
ten, wie flackert und schwingt es da! Fausts 


Illustration zu Faust 1. Teil: Faust und Gretchen 
Illustration zu Faust 1. Teil: Mephisto 
Illustration zu Faust 1. Teil: Walpurgisnacht 


Illustration for Faust, Part 1: Faust and Gretchen 
Illustration for Faust, Part 1: Mephisto 
Illustration for Faust, Part 1: Walpurgis Eve 


Illustration pour le Faust, rre partie: Mephisto 


Illustration pour le Faust, rre partie: La nuit de Walpurgis 


Illustration pour le Faust, rre partie: Faust et Marguerite 


Zi) 


Antlitz scheint einer lebendigen Erscheinung 
nachgezeichnet zu sein — noch nicht fertig, 
aber längst schon genügend vorgestellt. Mit 
weiter Geste ist der Flügel des Erzengels auf- 
geschlagen, als ob er die Worte des Prologs 
im Himmel nachfahren wollte. Die Klinge des 
Degens, der dem zu Tode getroffenen Va- 
lentin entfällt, braucht fast die halbe Papier- 
fläche allein für sich, um das Gleichgewicht 
der zur Formulierung geprägten Skizze auf- 
rechtzuerhalten. So sehr ist Neufeld auf 
seineKompositionen bedacht. 

REMIGIUS NETZER 


A series of illustrations by Wilhelm Neu- 
feld for Faust, Part | without any doubt sur- 
pass the average artistic representation by 
far. They are ink-drawings put onsmall-grain- 
ed, slightly roughened paper with a Chinese 
brush. They are certainly the result of lengthy 
meditation and numerous sketches, for the 
lines are so convincingly abridged that only 
an artist could draw them who masters his 
technique and who has thoroughly analysed 
his subject. For all that there is still enough 
room for the playfulness or even extra- 
vagance of a duct, provided it contributes 
as it were a hint of pictorial ornamentation 
or emphasizes an atmosphere. There is Mephi- 
sto, characterized with but a few lively strokes 


vy, ü 
1 Illustration for 


» 
Faust, 
Part 1: Mephisto: «What for, this noise...» 
2 Illustration for Faust, . 
Part 1: Walpurgis Eve 
3 Illustration for Faust, 
Part 1: Mephisto and Faust 
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1 Illustration pour le Faust, 

ire partie: Mephisto: «Pourquoi ce bruit. . » 
2 Illustration pour le Faust, 

ıre partie: La nuit de Walpurgis 
3 Illustration pour le Faust, 

ire partie: Mephisto et Faust 


as he steps from behind the fire-place upon 
Faust’s conjuration: the curious and tensed 
expression on the face of the scholar, his 
striped garments, a warily extended hand 
and a foot put forward, the cloven foot. The 
mutual affection, the union of Faust and 
Gretchen are expressed by a complete fusion 
of forms and the characters of the two fig- 
ures find expression in an alteration between 
delicate and strong lineaments. What will- 
o'-the-wisps above the heads and the figures 
on the drawing «Walpurgis Night,» what 
flickering and vibrating! Faust’s countenance 
seems to have been drawn from a living 
vision - not yet finished, but long since well- 
familiar, With a wide gesture the arch-angel 
extends its wing as though to retrace the 
words of the Prologue in Heaven. The blade 
of the rapier which drops from the fatally 
wounded Valentin’s hand, takes up almost 
half of the page in order to maintain the 
balance of this formulated sketch. This dem- 
onstrates the amount of deliberation Neu- 
feld puts into his compositions. 


Br illustrations congues par Wilhelm Neu- 
feld pour le Premier Faust sont sans conteste 
d'un niveau artistique bien supérieur & la 
moyenne. Il s'agit d'un cycle de dessins 4 
l'encre de Chine, exécutés avec le pinceau 


de Chine, sur papier 4 grain fin et legere- 
ment räpe. Ces ouvrages sont sans doute 
aucun le fruit de longues méditations et de 
nombreuses études, car seul un artiste par- 
venu ä la pleine maitrise de son talent et do- 
minant parfaitement son sujet peut arriver ü 
un raccourci aussi convaincant dans le trait. 
Et il reste un espace suffisant pour que le 
pinceau puisse se laisser aller G jouer, voire 
a déployer une fantaisie débordante, lors- 
qu'il a besoin d’évoquer une ornamentation 
picturale ou de souligner une ambiance. 
Nous découvrons, grace 4 quelques lignes 
largement tracées, Mephisto qui vient d’&tre 
évoqué par Faust et apparait derriére la che- 
minée; le visage plein de curiosité, le véte- 
ment rayé de l’escholier voyageur, une main 
prudemment tendue et un pied qui s’avance, 
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le pied fourchu. L’attrait reciproque qui reu- 
nit Faust et Marguerite est exprimé par une 
fusion totale des deux formes, les pleins et 
les déliés suffisant & identifier les deux per- 
sonnages. Quant a la Nuit de Walpurgis, elle 
est emplie de feux follets, de bruits et de 
bonds mystérieux. Le visage de Faust semble 
avoir été emprunté 4 un étre réel — qui n'est 
pas encore accompli mais bien plus qu'indi- 
qué. Et l'archange du début ouvre largement 
ses ailes, comme s'il voulait accompagner 
les mots du Prologue au ciel. La lame de 
l'épée qui tombe des mains de Valentin, 
blessé a mort, remplit a elle seule presque 
la moitié du feuillet, pour donner a un cro- 
quis devenu formulation l’equilibre néces- 
saire. A quel point Neufeld n’est-il pas pre- 
occupé de composition! 


WILHELM NECFELS 


u un 


1 L/ustration zu Faust 1. Teil: Prolog im Himmel 

2 Illustration zu Faust 1. Teil: Hexenkiiche 

3 Illustration zu Faust 1. Teil: Szene am Brunnen 

4 Illustration zu Faust 1. Teil: Zweikampf Valentin und Faust 


1 Illustration for Faust, Part 1: Prologue in Heaven 

2 Illustration for Faust, Part 1: Witches’ Brew 

3 Illustration for Faust, Part 1: Scene at the Fountain 

4 Illustration for Faust, Part 1: Duel between Valentin and Faust 


_ 1 Illustration pour le Faust, rre partie: Prologue au Ciel 


2 Illustration pour le Faust, rre partie: La cuisine des sorciéres 
3 Illustration pour le Faust, rre partie: Scene a la fontaine 
4 Illustration pour le Faust, rre partie: Duel entre Valentin et Faust 
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ers for Tele-Broadcasts 


| 

| me | 

| Génériques pour la télévision | 
 britannique | | 


D ie Geistesblitze moderner Werbung lassen sich aus dem englischen Fern- 
sehprogramm einfach nicht mehr wegdenken. Hatte man auch in den An- 
_ fangen des englischen Fernsehens der BBC gestattet, dieses Gebiet ähnlich 
wie den Rundfunk zu monopolisieren, so mußte man doch 1955 dem kom- 
| merziellen Zweig gehörige Zugeständnisse machen. Damals wurde eine 
Reihe von unabhängigen Fernsehgesellschaften gegründet, von denen Asso- 
ciated-Rediffusion die größte ist. Sie strahlt an allen Werktagen zwischen 
14.30 und 23.30 Uhr im Londoner Gebiet eine Vielfalt von Sendungen aus. 
Wenn in diesen das Niveau der benötigten graphischen Arbeiten dem des 
Dekors nicht nachsteht, so ist dieses nicht zuletzt auf eine kluge Organisa- 
tion zurückzuführen. Die Abteilung «Design» umfaßt beides, Bühnenbild 
und Graphik. Michael Yates, Leiter der Abteilung, arbeitet mit den beiden 
Chefgraphikern Derek Cousins und Tony Oldfield eng zusammen, die wie- 
derum gemeinsam für die Sparte Graphik verantwortlich sind. Hier arbeiten 
vier Werbegraphiker, drei freie Graphiker, zwei Schriftkünstler, ein Druk- 
ker, ein Photograph, ein Manager und ein jüngerer Zeichner. Aus der Fülle 
der dort geschaffenen Arbeiten ragen besonders die ungemein lebendigen 
Titel hervor. Sie sind meist für direkte Übertragung bestimmt und müssen 
daher oft in aller Eile geschaffen und manchmal sogar improvisiert werden. 
Doch gerade bei diesem Tempo zeigt es sich, ob ein Gestalter Ideen hat oder 
nicht. Einmal werden die Namen der Darsteller für Programmbeginn und 
-ende benötigt, ein andermal Ankündigungen oder die vielerlei Dinge, die 
in das Programm eingestrahlt werden. Es müssen « aus dem Handgelenk ge- 
schüttelt» werden: identisch aussehende Schlagzeilen und Zeitungsartikel 
oder Plakate, Beschriftungen von Straßen und Häusern einer gewissen Pe- 
riode, Banknoten, Buch- und Zeitschriftentitel, Schallplattenhüllen, illustrierte 
Landkarten und Diagramme für Schulsendungen, Dokumente, Symbole und 
Zeichen aller Art. Dazu gehört gründliches historisches und gestalterisches 
Können und, falls authentische Vorbilder nicht aufzutreiben sind, ein gehöri- 
ger Schuß Phantasie. In allen diesen Arbeiten entwickeln die « Fernsehgra- 
phiker» eine erstaunliche Frische, die wohl aus der ungewöhnlich großen 
künstlerischen Freiheit resultiert, die man ihnen gewährt. Schließlich ver- 
dankt die Abteilung ihren guten gestalterischen Ruf einer seit Beginn ange- 
strebten, allumfassenden Politik. Zweifelsohne wird das kürzlich eröffnete 
Studio 5, das größte Fernsehstudio der Welt, dazu beitragen, die so erfolg- 
reiche Arbeit der Associated-Rediffusion weiterhin in Umfang und Qualität 
zu steigern. meyer london 


I; is simply impossible to imagine the English television programs without 
the brillant inspirations of modern advertising. Although the BBC had at the 
beginning of television been permitted to monopolize this medium as it is 
monopolizing radio broadcasts even now, one had to accord certain rights 
to commercial video in 1955. A series of independent television companies 
were established at that time, the most important of which is Associated- 
Rediffusion. It serves the London area on all work-days between 14.30 hs 
and 23.30 hs with a great variety of productions. It is not least of all the 
merit of a clever organisation if the level of the graphic work needed in 
these shows is in no way inferior to that of the scenic productions. The De- 
partment of Design is in charge of both scenic and graphic design. Michael 
Yates, Head of Design, works closely together with the two senior graphic | 
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Entwürfe, designs, maquettes 

1 4,5, 8 SYDNEY KING 

2 ARNOLD SCHWARTZMANN 
3 MAUREEN ROFFEY 


6, 7, 9, 10 DEREK Cousins 


educating archie 


CONFERENCE 


SSHUd 


Movement of Troops 


SUMMERSONG 
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designers Derek Cousins and Tony Oldfield who 
are both of them in charge of graphic design. 
Here there work four graphic designers, three 
graphic artists, two lettering artists, one printing 
operator, one photographer, one manager and 
a junior draftsman. It is above all the uncommonly 
lively leaders which stand out among the work 
created there. They are mostly intended for direct 
transmission and therefore must frequently be 
designed in quite a hurry and sometimes are even 
improvised. lt is, however, exactly this speed 
which reveals whether or not a designer has 
ideas. For one occasion the names of the cast are 
required for the beginning and the end of the O N LY 
| show, for another announcements or the variety 
|| of things which are embodied in the production. 
| Among the props that must be created «on the YESTERDAY 
| spot» there are: authentic-looking head-lines and 
news-paper articles, posters, letterings on the 
houses and streets of a given period, banknotes, 
book and newspaper title-pages, record-cases, 
illustrated maps and diagrams for educational 
programs, documents, symbols and signs of all 
kinds. For this work a thorough knowledge of 
| history and design is required and, if authentic 
models are not available, a good deal of im- 
agination. In all these designs the «television 
graphic designers» show an astounding origi- 
nality which probably results from the unusually 
great artistic freedom which they are granted. 
| Last but not least the Department owes the fame 
| its designs enjoy to a comprehensive policy which 
it has followed from the outset. The recently 
opened Studio 5, the biggest television studio of 
the world, will do its share to increase the quan- 
tity and heighten the quality of the already so 


successful work of the Associated-Rediffusion. a 0 N LY 
I est impossible de se représenter la télévision VESTER DAY 
britannique actuelle sans les éclairs de génie de 


la publicité moderne. Tandis qu’a l’origine la 
BBC avait eu le monopole de la télévision, comme 


celui de la radio, les Anglais se virent obligés en 
1955 de faire de larges concessions au secteur 
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Entwürfe, designs, maquettes: 
1,5, 6 SYDNEY KING 

2 ARNOLD SCHWARTZMANN 
3, 4,7, 9 JosepH Mc GRATH 


8 MAUREEN ROFFEY 


TELEVISION PLAYHOUSE 


commercial. On fonda alors de nombreuses compagnies ind&pendantes de 
television, dont la plus importante est la Associated Rediffusion qui émet 
pour la région de Londres de 14h30 & 23h30 tous les jours ouvrables. Une 
organisation avisée est la raison majeure pour laquelle les travaux gra- 
phiques requis ne le cédent en rien en niveau aux décors exécutés. Tous ces 
ouvrages en effet sont réalisés par la section « design», dirigée par Michael 
Yates. Celui-ci travaille en étroit accord avec les deux chefs-graphistes 
Derek Cousins et Tony Oldfield, qui ont pleine responsabilité pour le gra- 
phisme. Ils ont comme collaborateurs quatre graphistes publicitaires, trois 
autres graphistes, deux peintres de lettres, un imprimeur, un photographe, 
un manager et un jeune dessinateur. En examinant les nombreux travaux 
créés par cette équipe, nous sommes surtout frappés par la vie étonnante 
qui se dégage des titres. Ceux-ci sont en général réalisés pour des émis- 
sions en direct, ce qui signifie qu'ils doivent étre éxécutés en toute hate, 
voire parfois improvisés. Or c'est sans doute cette rapidité qui montre le 
plus nettement si un artiste posséde ou non des idées personnelles. Un jour, 
on a besoin des noms des interprétes qui doivent étre donnés en début et 
en fin d’émission; une autre fois, il s'agit d’annonces ou de ces textes tres 
divers qui viennent interrompre le programme. Tout doit étre prét en un 
tournemain: gros titres, articles de journaux ou affiches absolument identi- 
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Vorspanntitel für britische Fernsehsendungen a ek et 2 ay 


Associated-Rediffusion London 
Leaders for Tele-Broadcasts 


Génériques pour la télévision britannique 


Entwürfe, designs, maquettes: 

1, 7 SyDNEY KING 

2, 4-6, 11 ARNOLD SCHWARTZMANN 
3, 8, 9 MAUREEN ROFFEY 


10 GERALDINE SPENCE 


RUNAWAY FLAG 
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ques a leurs modeles, plaques de rues ou enseignes d'une période deter- 
minée, billets de banque, titres de livres ou de revues, pochettes de disques, 
cartes illustrées ou diagrammes pour la radio scolaire, documents, symboles 
et sigles de toutes sortes. Ces diverses besognes réclament de l’artiste un 
métier accompli et de sérieuses connaissances historiques, et méme, lors- 
qu'il n'est pas possible de se procurer un modele authentique, une bonne 
dose de fantaisie. Les « graphistes de la télévision » déploient dans tous ces 
travaux une imagination étonnante, due sans doute @ la liberté artistique 
qu’on leur garantit. L’équipe doit en outre sa réputation & une politique 
générale sagement suivie depuis sa création. Nul doute que la récente 
ouverture du Studio 5, le studio de télévision le plus important du monde, 
ne contribue encore @ accroitre la qualité et le succés du labeur de |'Asso- 
ciated Rediffusion. 
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Allezeit springlebendig! 


Darauf kommt es an: Schon beim Start volle Kraft, bei Hindernissen schnelle Reaktion 
und bis zum Ziel immer Reserven. 

Diese Kraft verleiht Gewandtheit und Sicherheit - Eigenschaften, 

die jeder Autofahrer schätzt, Eigenschaften, die charakteristisch sind für PORSCHE 


Sn SS SS ee 


mzudeny 


Venn man einmal die üblichen Automobil- 
anzeigen, wie sie ständig in den vielen Presse- 
organen der ganzen Welt erscheinen, vor 
den Augen Revue passieren läßt und mit- 
einander vergleicht, so wird man bald zu 
der keineswegs überraschenden Feststellung 
kommen, daß sie fast durchweg in ihrer text- 
lichen Behandlung und bildhaften Gestaltung 
auf einen gemeinsamen Generalnenner zu 
bringen sind: sie suchen den Wagen zu ver- 
herrlichen, indem sie ihn optisch in den Mit- 
telpunkt der Anzeigen rücken. Dabei soll 
keineswegs bestritten werden, daß dies zum 
guten Teile mit sehr überlegten und geschick- 
ten Mitteln geschieht, und es besteht auch 
kein Grund, daran zu zweifeln, daß solche 
erprobten Anzeigen ihren Unternehmen Er- 
folge bringen. Aber auch bei aller möglichen 
Variabilität der textlichen und graphischen 
Aussage droht dennoch die hier immer näher 
rückende Gefahr eines Abgleitens in eine 
gewisse Uniformität, und so ist es denn sehr 
bemerkenswert, daß sich die Dr.-Ing. h. c. 
Porsche KG in Stuttgart-Zuffenhausen vor 
kurzem dazu entschloß, das übliche Schema 
zu durchbrechen und einen ganz neuen Weg 
in ihrer Anzeigenwerbung zu gehen. Wir 
zeigen aus dieser Folge einige typische Bei- 
spiele, die sich unverkennbar von den sonst 
üblichen Automobilanzeigen unterscheiden 
und den Betrachter und Leser durch die aus- 
gesprochene Eigenwilligkeit ihrer Gestal- 
tung, und zwar sowohl ihrer Graphik wie 
auch ihrer textlichen Aussage, überraschen. 
Diese hier so frappierend eigenwillige Aus- 
sageform ist im übrigen eine sehr überlegte 
und sogar logische, weil sie in ihrer ganzen 
Tendenz und Haltung der besonderen Eigen- 
art und Eigenwilligkeit des Autos entspricht, 
die der Porschefahrer so an ihm schätzt, der 
daher auch durch solche Anzeigen besonders 
angesprochen wird. So ist es denn auch nicht 
der Sinn dieser Anzeigen, den Wagen zu 
verherrlichen, sondern vielmehr seine Grund- 
eigenschaften symbolisierend zu verdeut- 
lichen. Anerkennend sei noch vermerkt, daß 
diese Anzeigen das schöne Ergebnis einer 


Ein Hirschkäfer ist kein Auto! 


Dahin - dorthin, leicht beschwingt! 


Das ist das Besondere: Entfernungen schwerelos überwinden, 
fast gleichzeitig an vielen Orten sein. 


Man erlebt die oe spurt die Gewandtheit 


“ und die Sicherheit - Effanschaften, 
die jeder Autofahrer schätzt 
Eigenschaften, die charakteristisch sind für PORSCHE 
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harmonischen Zusammenarbeit zwischen dem 
aufgeschlossenen Werbeleiter Hermann Lap- 
per und seinen beiden vortrefflichen Mit- 
arbeitern, dem Graphiker H. W. Kapitzki und 
dem Texter B. Frank, sind. CARL HEUSSNER 


F passing review of the usual automobile 
advertisements such as they constantly ap- 
pear in the many newspapers and magazines 
the world over, their comparison will reveal 
the in no way startling fact that almost all of 
them can be reduced to a common denomi- 
nator as far as their texts and designs are 
concerned. All of them attempt to glorify the 
automobile in question by making it the op- 
tical focus of interest of the advertisements. 
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Linke und rechte Seite: Anzeigen 


Left and right page: Advertisements 


Pages de gauche et de droite: Annonces 


Entwurf, design, maquette: 


Herpert W. KapirzKi 


We are quite ready to concede that this 
largely is done with well-calculated and well- 
chosen means, nor is there any reason to 
doubt that these well-tested advertisements 
produce the results expected from them by 
the automotive industry. But notwithstand- 
ing the many potential variants of both text 
and design, these ads are in the imminent 
danger of sinking to a certain uniformity. 
This is why we find it very much worthy of 
note that the Porsche KG in Stuttgart-Zuffen- 
hausen recently decided to do away with 
the old routine and to risk a new departure 
in its newspaper advertising. We show some 
typical examples from this series which forms 
a striking contrast to the familiar advertise- 
ments and surprises reader and observer by 


the pronounced originality of its design, 
both graphic and textual. This so strikingly 
original form of expression is incidentally 
very well calculated and even logical be- 
cause in its whole tendency and attitude it 
corresponds to the special character and 
individual note of the automobile which the 
Porsche-driver cherishes, so that this type 
of advertising has a special appeal to him. 
This is why these advertisements are not in- 


tended to glorify the car but rather to rep- | 


resent its fundamental qualities symbolically. 
We should also like to note with satisfaction 
that these advertisements constitute the beau- 
tiful result of a harmonious collaboration 
between the open-minded Advertising Di- 


rector Hermann Lapper and his two eminent | 
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collaborators, graphic artist H. W. Kapitzki 
and Texter B. Frank. 


5 l'on passe en revue, aux fins de compa- 
raison, la publicité usuelle de l'industrie auto- 
mobile, telle qu'elle nous est constamment 
présentée dans la presse du monde entier, 
on constatera sans surprise que toutes ces 
annonces peuvent &tre, et de par leur texte, 
et de par leur réalisation, mises sous un dé- 
nominateur commun. Elles cherchent en effet 
a chanter les louanges de la voiture qu’elles 
prönent, en la placant au centre visuel de 
l'annonce. Qu’on ne se méprenne pas sur ce 
point: cette tactique est poursuivie, en géné- 
ral, avec des moyens raffines et subtils, et 


Hapitzn 


manden 


nous n'avons pas de raison d'imaginer qu'une 
publicité aussi souvent mise a l’&preuve n’ait 
pas le succés désiré. Quelle que puisse étre 
pourtant la diversité des textes et des com- 
positions graphiques, ce procédé ne va pas 
sans un certain risque de monotonie. II faut 
donc saluer l'initiative de la Société Porsche 
a Stuttgart-Zuffenhausen, qui s'est decidee il 
y a peu a abandonner le schéma habituel 
et G suivre de nouvelles voies dans sa publi- 
cite. Nous empruntons @ sa derniére série 
d’annonces quelques exemples caractéristi- 
ques, qui se distinguent trés nettement des 
formules classiques; ils ne manqueront pas 
de surprendre le lecteur par l'originalité de 
leur réalisation, aussi bien dans le texte que 


wi 


dans le graphisme. Cette expression si éton- 
namment personnelle est, au demeurant, 
d'une logique extréme; elle correspond en 
effet, par son allure generale, au caractere 
de la voiture que les conducteurs de Porsche 
apprécient et retrouvent avec plaisir sou- 
ligné dans ces annonces. Le sens de cette 
publicité n'est donc pas de louver un véhicule 
mais bien plutöt de symboliser ses caracté- 
ristiques. Il convient également de signaler 
que ces annonces sont |'heureux résultat 
d'une étroite collaboration entre un chef de 
publicité a l’esprit large, Hermann Lapper, 
et deux de ses adjoints aux dons remarquab- 
les, le graphiste H. W. Kapitzki et le « texter» 
B. Frank. 
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De polnischen Holzschnitte, die wir hier zeigen, sind etwa in dem Zeit- 
raum zwischen 1750 und 1850 entstanden, und nichts spricht deutlicher 
für ihre primitive volkstümliche Herkunft als die zahlreichen orthogra- 
phischen Fehler, die sie aufweisen. Die alten Holzschneider, denen sie 
ihre Entstehung verdanken, waren auch Autodidakten ohne jede künst- 
lerische Ausbildung, die ihre handwerkliche Technik von ihren Vorfahren 
erlernt hatten. Sie hatten auch nicht den falschen Ehrgeiz, mit eigen- 
schöpferischen Leistungen aufzuwarten, sondern lehnten sich meist mehr 
oder weniger eng an schon bekannte Vorbilder aus dem reichen Be- 
stande nationaler und religiöser Themen an, die sie auch rein komposi- 
torisch übernahmen oder nachahmten. Denn diese primitiven Blätter 
waren im Grunde nichts weiter als wohlfeile Bilderbogen, die sich an 
einen breiten Käuferkreis wandten und die man überall auf den Märk- 
ten und in den Kramläden kaufen konnte. Wenn man daher auch heute 
leicht geneigt sein könnte, über diese naiven und anscheinend so kunst- 
losen Blätter ein wenig zu lächeln, so gewinnen sie doch ständig bei 
einer eingehenderen Betrachtung, und man wird bald erkennen, daß 
hinter ihnen doch letztlich eine echte Leistung steckt. So ist es zweifellos 
ein Beweis für das Können und die sichere Blickbegabung der alten Holz- 
schneider, wenn sie es in den meisten Fällen verstanden, ihre vielfach 
malerischen Vorbilder durch eine geschickte Reduktion auf ein Gefüge 
vonLinien und kontrastierenden Flächen graphisch umzusetzen, wobei sie 
im übrigen meist noch eine ornamentale Begabung verraten, die durch- 
aus originell und eigenschöpferisch ist. Wenn sich bei einem solchen 
Verfahren auch gewisse Härten und Sprödigkeiten nicht vermeiden lie- 
Ben, so gewinnen sie doch gerade dadurch wieder erheblich an Aus- 
druckskraft und erinnern sogar nicht selten an die expressionistischen 
Blätter aus der Zeit der Erneuerung der deutschen Holzschneidekunst zu 
Beginn unseres Jahrhunderts. EBERHARD HOLSCHER 


Tee Polish wood-cuts, which we show here, were created approximately 
between 1750 and 1850 and nothing bespeaks more clearly their primitive 


ea 


yom, _ 


1 Das Jüngste Gericht 
2 Das Abendmahl 


1 The Day of Judgement 
2 The Holy Supper 


1 Le Jugement Dernier 
2 La Céne 
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Alte polnische Holzschnitte 
Old Polish Wood-Cuts 


Vieilles gravures sur bois en Pologne 
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1 Der Erzengel Michael 1 Archangel Michael 1 L’Archange St. Michel 

2 Thadeus Kosciuszko 2 Thadeus Kosciuszko 2 Thaddée Kosciuszko 

3 Der heilige Florian 3 St, Florian 3 Saint Florian 

4 Peter und Paul 4 Peter and Paul 4 Les saints Pierre et Paul 

5 Der heilige Nikolaus 5 St. Nicolas 5 Saint Nicolas 1 
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popular origin than their numerous orthographic mistakes. The old 
wood-cutters to whom they owe their existence were self-taught and 
had not gone through any sort of artistic training; their craft had been 
handed down to them by their ancestors. Nor did they have the false 
ambition to offer original creations but in most cases were more or less 
inspired by familiar models chosen from the great wealth of national 
and religious subjects which they also copied in their composition, or to 
whose composition they adapted their own. For these primitive cuts 
were basically nothing but low-priced picture-sheets intended for a 
large public and for sale on all the fairs and in all groceries. Although 
one might be inclined today to smile a little at these naive and evidently 
so artless productions, they reveal their qualities upon closer inspection 
and one will soon arrive at the conclusion that they represent a real 
achievement. Accordingly it is no doubt a proof of the mastership and 
vision of these old wood-cutters if in most cases they managed to trans- 
late their frequently painted models into graphic art by reducing them 
to a system of lines and contrasting surfaces. At the same time they 
often show proof of an ornamental talent which is absolutely original 
and individual. Although a certain hardness and angularity is inevi- 
tably connected with such a process, it is these very attributes 
which considerably enhance their force of expression and they 
even quite often recall the expressionist cuts from the time 
when the art of wood-cutting was revived in Germany at the be- 
ginning of our century. 
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Les gravures sur bois que nous reproduisons ici ont toutes été exécu- 
tées entre 1750 et 1950 environ; rien ne montre plus clairement leur ori- 
gine populaire et primitive que les nombreuses fautes d’orthographe des 
légendes. Les graveurs qui les ont créées étaient évidemment des auto- 
didactes sans formation artistique qui devaient leur technique a leurs 
ancétres, Mais ils n'avaient pas la vaine ambition de vouloir réaliser des 
ceuvres originales; ils s'inspiraient tous plus ou moins de modéles déja 
existants et empruntés au fonds infiniment riche de la tradition natio- 
nale ou religieuse, qu'ils reprenaient ou imitaient dans la composition. 
Car ces gravures primitives n'étaient rien d’autre, au fond, que des 
estampes destinées & un large public, et qu'on pouvait acheter dans 
toutes les foires et toutes les boutiques. On pourrait étre aujourd'hui 
tenté de sourire en considérant ces ouvrages naifs et apparemment dé- 
pourvus de toute qualités artistiques; mais plus on les contemple, plus 
on est obligé de constater qu'ils ont un niveau réel. Faut-il d’autre 
preuve du métier et du coup d’ceil de ces vieux graveurs que la facon 
dont ils s'entendaient en général a transposer des modéles générale- 
ment peints, par une reduction adroite & un complexe de lignes et de 
surfaces contrastées? En outre, ils montrent un talent ornemental ab- 
solument original et personnel. La maniere utilisée ne permettait pas 
sans doute d’eviter certaines brutalités ou raideurs; mais elle accentue 
encore l’expressivite des gravures, et celles-ci ne sont pas sans rappeler 
les ceuvres expressionnistes qui ont marqué au début du siécle le renou- 
veau de la gravure sur bois en Allemagne. 
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Alte polnische Holzschnitte 
Old Polish Wood-Cuts 


Vieilles gravures sur bois en Pologne 


1 Die Grablegung Christi 
2,3 Ornamentale Holzschnitte 
4 Die Kreuztragung 


5 Christus am Kreuz 


1 The burial of Christ 
2,3 Ornamental Wood-cuts 
4 Christ Carrying the Cross 


5 Christ on the Cross 


1 La Mise au tombeau 
2,3 Ornements gravés sur bois 
4 Le portement de croix 


5 Le Christ en croix 
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Man sollte eigentlich keine Textilien 
mehr verkaufen, die die Motten binnen 
einer Saison reif für die Vogelscheuche 
machen. Die ‚Eulan'-Ausrüstung ist so 
preiswert, daß sie beim Einzelstück Uber- 
haupt nichtins Gewicht fällt. Als Verkaufs- 
argument macht sie sich zudem von 
selbst bezahlt. 
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Wir haben schon wiederholt darauf hingewiesen, daß sich in letzter Zeit 
‚jene Fälle mehren, bei denen sich junge Graphiker und Graphikerinnen ehe- 
lich zu einer künstlerischen Arbeitsgemeinschaft verbinden. Und hier heute 
\ein neues Beispiel: Barbara und Hannes Geißler, beide noch jüngere Nach- 
"wuchskräfte, arbeiten seit 1952 in enger Gemeinschaft. Sie haben beide in 
Leipzig ihre künstlerische Laufbahn an der dortigen Kunstgewerbeschule 
‚begonnen und die Fachklassen für Schrift, Gebrauchsgraphik und freies 
Zeichnen besucht, aber bald schon den Sprung in die Praxis gewagt und als 
Freischaffende für die Leipziger Messe gearbeitet. Dann folgte die Über- 
siedlung nach Köln und hier nach einer vorübergehenden Arbeit in Werbe- 
ateliers seit 1953 wieder eine freischaffende Tätigkeit. Es ist ihnen inzwischen 
also nicht viel Zeit für freie Entwicklungsmöglichkeiten geblieben, aber daß 
sie trotzdem Gutes geschafft haben, zeigt diese Auswahl aus ihren Arbei- 
ten. Ihrer beider Entwürfe entstehen in engster Zusammenarbeit, wobei Frau 
Barbara, die übrigens liebend gerne sich auch einmal als Buchillustratorin 
betätigen würde, den figürlichen Anteil hat. Demgegenüber ist Hannes 
Geißler am meisten an einer strengen, knappen Graphik mit wirklich konse- 


44 


Man sollte eigentlich rauhe Sitten r 
so ohne weiteres übernehmen, auch w 
die Motten es im Stofflager oder im Kle 
schrank allzu arg treiben. Die vornehr 
und auch wirtschaftlichste Methode, mi 
sem Viehzeug fertig zu werden, ist nach 
vor die Mottenecht-Ausrüstung mit ‚Ei 
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Man sollte eigentlich meinen, ein 
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grimmiges Gesicht reichte aus, um 
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jeglicher Kreatur Respekt einzuflößen. ; Ex stille Invasior 


Motten jedoch imponiert das gar nicht. 3 x 5 N i er nutzt an. 
Wenn sie schon etwas meiden, dann : - \ ct 
ganz sicher solche wollenen Artikel, 
die zeitlebens durch ,Eulan’ geschützt 


sind. 
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Man solite eigentlich sich und 
auch seine Mitmenschen vor pein- 
lichen Situationen möglichst bewah- 
ren. Denken Sie nur an eine Motten- 
invasion in Polstermöbeln oder Klei- 
derschränken - auch die ist äußerst 
peinlich für Ihre Kunden. Dabei ist es 
höchst einfach, solchen Ärger für alle 


Beteiligten abzuwenden: Eine ein- 
malige Mottenecht-Ausrüstung mit 
‚Eulan’ genügt. 


Man sollte eigentlich den Stier 
gleichbeidenHörnernpackenundsich 
nicht erstauffragwürdigeExperimente 
einlassen. Darum lassen Sie Garne, 
Stoffe und andere Wolltextilien, die Sie 
verarbeiten oder verkaufen, von vorn- 
herein mit ,Eulan’ ausrüsten, dann ha- 


benSieeinerseitskeineLagerschäden 
DAS ,EULAN’-ETIKETT - EIN ZEICHEN 


ECHTEN KUNDENDIENSTES 


mehr und andererseits stets zufriede- 


ne Kunden. 


: 1-6 Anzeigen für ein Mottenschutzmittel 
7 Anzeige der Deutschen Lufthansa mit Hinweis auf den einmillionsten Fluggast 


1-6 Advertisements for an Insecticide (Moths) 
7 Advertisement of the Deutsche Lufthansa with a reference to the millionth passenger 


1-6 Publicite pour produit anti-mites 


DAS ,EULAN'-ETIKETT - EIN ZEICHEN r| 
ECHTEN KUNDENDIENSTES | 
7 Annonce de la Deutsche Lufthansa al occasion du millioniéme passager de la ligne 


DER EINMILLIONSTE FLUGGAST 


der neuen Lufthansa landet am 31. Juli in 
Frankfurt. 

Lufthansa wünscht ein herzliches Willkommen 
und dankt ihm sowie allen übrigen 999 999 
für das geschenkte Vertrauen. 
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GERMANY... 
The heart of Europe. with her mo- 
dern cities, dreamy corners, and 
historic sites, awaits your visit. Ger- 
man hospitality begins when you 
board the LUFTHANSA, Book 
your next flight with LUFTHANSA 
German Airlines. 

| Your AMEXCO Travel Bureau 
will be pleasec to serve you. 
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quenten Lösungen interessiert. In beiden 

schlummern also noch ungenutzte Möglich- 

keiten, die ihrer produktiven Auswertung 
| entgegensehen. LUDWIG EBENHOH 
We have already repeatedly had occasion 
to point out that more and more graphic 
artists team up for life and work. Here is 
another instance: Barbara and Hannes Geiss- 
ler, both of them still young and at the be- 
ginning of their artistic career have worked 
in close collaboration ever since 1952. Both 
of them started out as students at the Leip- 
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Agypten. das Land der Gegensätze 
Pyramiden und Hochhäuser, jahrtau- 
sende alte Kunst und moderne Archi- 
tektur. Ob Sie nun geschäftlich oder 
privat reisen, die Super-G der LUFT- 
HANSA bringt Sie schnell und bequem 
nach Kalro Ihr IATA-Relseburo berät 
Sie gern. 


€ 
LUFTHANSA 


FUHREND IM SERVICE AN BORD 
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zig School of Applied Art and attended clas- 


ses in lettering, applied graphic art and free 


drawing. But soon they took the leap into 
practice and did free-lance work for the 
Leipzig Fair. Subsequently they moved to 
Cologne and after having been employed 
for some time by advertising studios they 
went again into business for themselves in 
1953. Between then and now they did not 
have much time to develop their talents 
freely but the present selection from their 
work proves that they have created good 
designs just the same. Their designs are the 
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TRADE 


NIZZA 

„Adleu Tristesse!’ Sonniger Himmel, ein 
herrlicher Strand. Blumenkorsos, Gala- 
feste Nizza sorgt dafür. daß auch seine 
verwöhntesten Gäste Immer neu über- 
rascht sind. Und schon an Bord beg!nnt 
Ihr Urlaub Ihr IATA-Relsebüro berät Sie 
gern. 


3 
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FUHREND IM SERVICE AN BORD 
3 


result of a very close collaboration. Barbara, 
who incidentally would love to illustrate 
books sometime, contributes the figural parts 
of the designs. Hannes Geissler by contra- 
distriction, is mainly interested in strict and 
terse graphic art as a basis of really logical 
solutions. Both of them show promise of tal- 
ents which wait to be utilized productively. 


Nous avons souvent évoqué, dans les der- 
niers temps, les cas oU de jeunes graphistes 
s’&taient unis en une équipe de travail con- 
jugale. En voici un exemple de plus: Barbara 
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isements of the Deutsche Lufthansa 
4 Engagement Announcement 

5 Congratulatory Card 

6,7 Front and Back of a Prospectus for a Dye 
Factory 


1-3 Publicité de la Deutsche Lufthansa SEHE ; ee /A 4 Be er 

4 Faire-part de fiangailles ee Boschkiukshha 3 N] 
5 Carte de voeux : / 

6,7 Frontispice de prospectus pour fabrique de 
colorants (Recto et Verso) 


BARBARA + HANNES GEISSLER 
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herbol macht alles vielschöner Was tun mit dem Holzwerk des Hauses... 


m KCIRTFREURTNEELRUIPETRARRAETLET PURE NOS Ue KU KALT Oe a 
Wt u‘ „ h f I 
Nite ii i Dt ait ae ih gene im ute i uy tl IM an 


IHRE git TEEN 
DM | 
a 


tw 
MEN Fra ST wel 


NE LTE PMC 8 


: RED /Y 
ir KR J \\ 
(fir KR 2 
ah ; 


IM ry hi (| : \ 1 f fr ) : N Bil 
fie sh A 
UN | i i | 
Inn i | 


ji 
i) 


qaissier 


——— | 


IE 


"if of 


an 


BARBARA + HANNES GEISSLER 


"48 


Door een naloeiing 


van chroom-ovorleder met 


RETINGAN R 6 wordt 


de vulling vooral von de losse delen beter 


B de nerf vast 
A. | 
ender het chroom-karakter behouden 
5 een egale vitverving bevorderd 
het atslijpen gemokkelijker 
Het symdool van wertrouwen het vitsnijden verbeterd 


FARBENFABRIKEN BAYER AKTIENGESELLSCHAFT LEVERKUSEN 
Aanerogen t.¥ 6.000) N.¥. .DEFA™ Mi, voor Versiolfenhandel, Velperweg 28. Amhem Tel Nr. 248-4) -42-49 
N.V. „DEFA" Mil. yor Veruottenhondel, Brinkstroat 210, Enschede Teli, 2746 
Firma Swogemakers & Hovemant, Twinitoot 32, Tillovrg Tet -Nv. 21103 


Les Vernis 4 froid obtenus avec 


lassortimenn BAYG ENE 


en noir, blanc et couleurs, resistent a lo 


plivre, a I'éraillage, au froid, aux chaleurs 
des tropiques, a lalcool et mame & le 
flomme d'une allumette. 


Le finissoge Baygane, 6 froid, économise 
temps, argent, energie. 


Symbole 


FARBENFABRIKEN BAYER AKTIENGESELLSCHAFT LEVERKUSEN 


Dinnritmereeen an France) DISTRI S.A. Bree de Mion 


Tannages, 
teintures et finissages - 
avec les produits 


BAYER 


Cismollan 

Levapon 

Préventol 
Chromosal 
Bichromate de soude 
Bloncorol 

Tanigan 

Tenigan extra 
Tanigon supra 
Rétingan 

Baykanol 
Baygénal 
Aciderme 
Benzo 
Supranol 
Diamant 
Sirius 
Erkantol 
Egalon 
Eukanol 
Baygane 
Xeroderm 


Symbole de confiance 
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Représentotion pour les toning Repräsentation pour les colorantıı 
SOCOCHIM SA. 43, Choumde de Chorlaroi Brusaiies S.A.AT.B.1. «40. Rue de IEcuyer - Bruxelles 


PRODUITS DE FINISSAGE EPROUVES 


pour tous genres de cuirs et tous effets désires 


COULEURS EUKANOL Couleurs couvrantes sur base caséine 
convenon! aussi bien pour finissage & lo 
lisse que pour repossoge & lo presso avec 
liants @ base d’&mulsions polymérisées. 

COULEURS EUKANOL Couleurs couvrantes avec emulsions de 

PLASTIQUES polymérisats pour le repassage a la 
presse 


LIANTS EUKANOL  & propriétés optima et multiples pour 
tout finissage desire, 


COULEURS EGALON Couleurs couvrantes pour finissages 
cellulosiques. 


ASSORTIMENT Laques d'isocyanates pour lo production 
BAYGENE de cuirs vernis de haute valeur. 


Nous possedons en outre un ossortiment complet de produits 
ovailiaires de finissoge ou sujet desquels nous vous documen- 
terons sur demande 
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Tunnustettuja 
BAYER- 
kromiparkitusaineita 
CHROMOSAL & 

26°. Cr,O, 33,3% emaksisyys 
CHROMOSAL BM [mask 
26° » Cr,O, — 33,3": emäksisyys 
CHROMCSAL SF 

33,5° : Cr,O, — 33,3%. emäksisyys 
CHROMGERBESALZ „Bayer 

36° Cr,O, - 50% emöksisyys 


Vihreitö, saman kokoomuksen 
omaavie kromisuoloja, jotka suoraan 
soveltuvat porkitukseen ja jotka 
fokoavat asianmukaisen työn ja 
vormat tulokset. 
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1-3, 6,7 Anzeigen für ein Lederbearbeitungsmittel 
4,5 Prospekttitel eines Papierverarbeitungswerkes 


8 Titel (Entwurf) einer Getränkekarte der Deutschen Lufthansa 


9-11 Anzeigen der Farbenfabriken Bayer 


1-3, 6,7 Advertisements for a chemical to treat leather 


4,5 Title-page of the Prospectus of a Paper Processing Plant 


8 Design for a frontispiece of a wine-list for the Deutsche Lufthansa 


9-11 Advertisements of the Bayer Corporations 


1-3, 6,7 Publicité pour produit destiné a la préparation des cuirs 


4,5 Frontispice de prospectus pour l’industrie de transformation du papier 


8 Maquette de titre pour une carte des boissons de la Deutsche Lufthansa 


9-11 Publicité de la fabrique de colorants Bayer 


et Hannes Geissler, qui appartiennent tous 
deux a la jeune generation, travaillent en- 
semble depuis 1952; Ils ont fréquenté a Leip- 
zig la méme école des arts décoratifs, ot ils 
sont passés par les ateliers de peinture de 
lettres, de graphisme publicitaire et de des- 
sin. Bientöt, ils se risquaient a la pratique et 
ceuyraient pour la Foire de Leipzig. Ils se 
fixerent & Cologne et commencérent 4 y tra- 
vailler dans un atelier de publicité; dés 1953, 
ils se libererent de toute attache. Ils n'ont 
guére eu de temps pour accomplir leur for- 


Kationenaustausoner tur die 
Wasserautbereitung 


LEWATIT S 100 ulark gaurer Kationenavatausoner / Polyety: 
rolbasin / Kugeltoim / Möchatleistungenum 


tausoher füralle Anwendungezweche 

LEWATIT GNO schwaon saurer Kationonaustauscher türEnt- 
karbonisierung und Pulterung / @ranulat 

LEWATIT CNS Kationenausiaugener mit sohwach sauren 
und stark sauren Gruppen für gleichzeitige 
Enikarbonisierung 4 Enihärtung / Granutat 

LEWATIT KSI stark saurer Kalionenaunlauscher in Granun 
lattorn für Enthärtung und Entsalzung. 


FARBENFABRIKEN BAYER AKTIENGESELLSCHAFT LEVERKUSEN 


4 Gebrauchsgraphik 8, 1960 


mation artistique, certes; mais ils n’en ont 
pas moins & leur actif d’heureuses réalisa- 
tions, ainsi que le montrent les exemples réu- 
nis ici. Leurs maquettes voient le jour en 
étroite collaboration; Barbara, qui souhaite- 
rait d’ailleurs vivement illustrer des livres, en 
a la part figurative. Son mari par contre reste 
l'adepte d'un graphisme strict et austere aux 
solutions logiques. L'un et l'autre possédent 
sans aucun doute des ressources non encore 
exploitées qui attendent leur épanouisse- 


ment dans une besogne féconde. 


— LEWATIT-lonenaustauscher 
auf Ban Pı 
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ages de piété en Amérique 


K atholische Kinder erhalten zur Belohnung 
und als Erinnerung an besondere kirchliche 
Feste kleine Bildchen, die sie in ihre Lieder- 
und Gebetbücher einlegen. Die oft mehr- 
farbigen Abbildungen sind Reproduktionen 
religiöser Bilder, häufig nach Gemälden von 
Raffael, Michelangelo, Dürer und anderen 
Meistern vergangener Jahrhunderte. Aber 
auch viele unbekannte Maler begegnen uns 
bei diesen kleinen Bildchen, und wir sind 
nicht traurig darum, sie nicht zu kennen. 
Denn gerade das religiöse Gestalten kann 
nur ein Maler, der echt empfindet und nicht 
Sentimentalität an Stelle von Frömmigkeit 
setzt. Viele dieser Bilder aber, die dem Kinde 
doch auch eine Begegnung mit dem Christen- 
tum vermitteln und damit sowohl vom inne- 
ren Gehalt her als auch von der Form er- 
zieherisch wirken sollten, sind süßlich, künst- 
lerisch minderwertig. Warum sorgt die Kirche, 
die doch zu allen Zeiten eine Förderin wirk- 
licher, auch moderner Kunst gewesen ist, 
nicht dafür, daß diese Andachtsbilder der 
Stärke und Schönheit dessen entsprechen, 
wovon sie aussagen sollen® Kinder sind so 
offen für diese kleinen Dinge, sie freuen sich 
daran, hegen sie und sind stolz, wenn sie sie 
als Auszeichnung erhalten. Die Kirche kann 
damit also einen wirklichen Einfluß gewin- 
nen, und dieser sollte gut sein. Zu den weni- 
gen, die dieses nicht nur erkannt, sondern 
| eine Änderung versucht haben, gehört der 
| Amerikaner Norman Laliberté. An dem Saint 
' Mary's College, Notre Dame Indiana, unter- 
richtet er in der Abteilung fiir Kunsterzie- 
hung junge Studierende. Er lehrt seine Schü- 
lerinnen die verschiedensten graphischen 
Techniken und experimentiert mit ihnen auf 
vielen künstlerischen Gebieten. Er gestaltet 
die Prospekte und Einladungskarten für das 
College und schuf eine größere Anzahl von 
kleinen Andachtsbildern. Sie wollen nicht 
große Kunst sein. Sie sind einfarbig gedruckt, 
und oft ist nur ein Lamm, ein Herz oder eine 
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Taube darauf abgebildet. Die Kunst unserer 
Zeit, die sich so stark um letzte Vereinfachung 
der Form bemüht, hat auch in diesen be- 
scheidenen Andachtsbildern ihren Ausdruck 
gefunden. Die Art der Zeichnung erinnert an 
die ersten symbolhaften Darstellungen des 
Christentums, da sich die Gläubigen in kind- 
licher Frömmigkeit zusammenfanden. Sie wa- 
ren offen und unverbildet, wie Kinder am 
Anfang sind. Und es ist das Schöne an unse- 
rer Zeit, daß viele Künstler die Wahrhaftig- 
keit der damaligen bildhaften Aussage er- 
kannt haben und damit den Kreis zum Ur- 
christentum schließen. HANS KUH 


As a reward or in commemoration of spe- 
cial religious occasions,Catholic children are 
given little pictures which they put into their 
prayer or hymn-books. The frequently col- 
ored images are reproductions of religious 
paintings, particularly those by Raffael, Mi- 
chelangelo, Dürer and other Masters of past 
centuries. But we also meet with many un- 
known artists in these little pictures and we 
do not regret that we do not know them. 
For above all inreligious art only that painter 
can succeed who is sincere in his feelings 
and does not substitute sentimentality for 
piety. Many of these pictures, however, which 
after all are supposed to introduce a child 
to Christianity and are meant to be educa- 
tional both through their contents and their 
outward form, are saccharinate and artisti- 
cally inferior. Why does the Church, which 
has at all times promoted true art and also 
true modern art, not make sure that these 
devotional pictures are worthy of the power 
and beauty of the message they have to 
tell? Children have such an open mind for 
these little things, they delight in them, 
cherish them and are proud of them as a 
reward of achievement. The Church thus is 
in a position to gain a real influence and this 


Linke und rechte Seite: Andachtsbilder 
Left and right page: Devotional pictures 


Pages de gauche et de droite: Images de piété 
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NORMAN LALIBERTE 


THIS 1S THE DAY WHICH THE 
LORD HATH MADE: LET US 
BE GLAD AND REJOICE THEREIN. 
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LET US GO OVER TO BETHLEHEM 


HE SENT FORTH ALSO THE DOVE... 


influence should be a good one. Among the 
few persons who have not only realized this 
situation but also tried to bring about a 
change, there is the American Norman Lali- 
berté. He instructs young students of the 
Department of Arts at the Saint Mary's Col- 
lege of Notre Dame University, Indiana. He 
teaches them a variety of graphic techniques 
and experiments with them in many fields of 
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ALL POWER IN HEAVEN AND EARTH 
HAS BEEN GIVEN TO ME... 
LUKE 28:18 


HAIL O CROSS. OUR ONLY HOPE! 


art. He designs the prospectuses and invi- 
tations for the College and has created a 
large series of devotional pictures. They make 
no pretense at being great art. They are 
printed in monochrome and frequently only 
show a lamb, a heart or a dove. The art of 
our time which strives so hard for a last 
simplification of form, has also found its ex- 
pression in these modest devotional pictures. 


AVE MARIA ... DOMINUS TECUM. 


BLESSED ART THOU AMONG WOMEN! 


The style of the drawings recalls the first 
symbolic representations of Christendom 
when the faithful met in childlike piety. They 
were open-minded and un-spoilt, just like 
children are at the beginning. And it is a 
beautiful trait of our time that many artists! 
have recognized the truthfulness of the pic- 
torial expressions of that time and thus retie 
the bonds with Early Christianity. 


I WILL NOT LEAVE YOU ORPHANS... 
JOHN 14:18 2 


WHO HAVE YOU SEEN, O SHEPHERDS? 


© LORD. OUR LORD. HOW 
WONDERFUL IS THY NAME 
IN ALL THE EARTH! 


» PLEASANT COOLNESS IN THE HEAT. 
SOLACE IN THE MIDST OF WOE, 


THIS IS THE SIGN OF THE COVENANT 
WHICH I GIVE BETWEEN ME AND YOU, 


Linke und rechte Seite: Andachtsbilder 
Left and right page: Devotional pictures 
Pages de gauche et de droite: Images de piété 


SO HE AROSE AND TOOK Entwurf, design, maquette : 
THE CHILD & HIS MOTHER BY NIGHT. 


NorMAN LALIBERTE 
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Les enfants catholiques recoivent comme 
recompense ou en souvenir de certaines cé- 
remonies des images qu'ils glissent dans leurs 
livres de messe. II s’agit en général de repro- 
ductions polychromes de tableaux religieux. 
Et nous y retrouvons Raphaél, Michel-Ange, 
Dürer et autres maitres anciens. Mais il ar- 
rive aussi que ces images soient faites d’aprés 
les ceuvres de peintres inconnus, que nous 
ne regretterons nullement d’ignorer. Car 
l'art religieux devrait rester le privilege d’un 
artiste 4 la foi reelle, qui ne confond pas 
piété et sentimentalité. Or nombre de ces 
images, qui signifient pour l'enfant une ren- 
contre avec le christianisme et devraient par 
conséquent avoir une valeur éducative dans 
le fond et la forme, sont médiocres et siru- 
peuses, Pourquoi l’Eglise, qui s’est faite de 
tous temps la protectrice de l’art réel, de |’art 
moderne, ne se préoccupe-t-elle pas de ces 
images, qui devraient refléter la force et la 
beauté de ce qu’elles symbolisent? On sait 
combien les enfants sont sensibles ü ces pe- 
tites choses, comme ils les gardent, quelle est 
leur fierté et leur joie de se voir recompen- 
ses. Dans ce domaine, l’Eglise pourrait exer- 
cer une influence réelle et féconde. Parmi 
les rares artistes qui ont non seulement com- 
pris ce probléme, mais aussi essayé de le 
résoudre se trouve |’Américain Norman La- 
liberte. Il est professeur 4 Saint Mary's Col- 
lege, Notre Dame, Indiana; et il enseigne 
aux étudiantes les techniques graphiques les 
plus différentes en se livrant avec elles ü des 
expériences trés variées. C'est lui qui réalise 
les prospectus et les cartes d’invitation du 
College, et il a créé un grand nombre d'ima- 
ges de piété. Celles-ci n’ont pas pour but de 
rivaliser avec le « grand art». Elles sont mo- 
nochromes et ne portent souvent qu'un 
agneau, un coeur ou une colombe. L'art de 
notre époque, qui tend a simplifier la forme 
a l’extr&me, trouve une de ses expressions 
dans ces modestes images de piété. Le des- 
sin rappelle les premiéres représentations 
symboliques du christianisme, & un moment 
ou les fideles se retrouvaient dans une foi 
enfantine. Ils étaient sincéres et dépourvus 
d’artifice - comme des enfants. Et c'est une 


des vertus de notre temps que de nombreux 


artistes aient senti l'authenticit& de ces mes- 
sages anciens et aient refermé le cercle qui 
les raméne 4G l'eglise primitive. 


? 


“THERE AN ANGEL OF THE LORD APPEARED TO HIM IN 
FIRE FLAMING OUT OF A BUSH.” {EXODUS 3, 2) 


ae. 4 


BEHOLD THE LAMB OF GOD WHO 
TAKEST AWAY THE SINS OF THE WORLD. 


| 
| 


= 


nch Painters 


- 
“ 


er 


‚es peintres francais créent 
étiquettes de vin 


Entwürfe, designs, maquettes 


1 JEAN CocrEAu 


2 LEoNOR FINI 


3 VERTES 


5 G. BRAQUE 


ice ist ein kleines Hafenstädtchen 
auf dem linken Ufer der Gironde, nicht 
weit von Bordeaux. Verschiedene Wein- 
güter der Gemeinde von Pauillac lie- 
fern nicht nur die edelsten Spitzen- 
gewächse dieser Gegend, des Medoc, 
sondern überhaupt Frankreichs. Dazu 
gehört auch der weltberühmte Chateau- 
Mouton-Rothschild. Baron Philippe de 
Rothschild, ein französischer Nachkomme 
der «Fünf Frankfurter», hat Schloß und 
Weingut gleichen Namens von seinem Va- 
ter, Baron James, geerbt, und wie diesem 
liegt ihm der Weinbau und die Pflege 
der einzelnen Jahrgänge besonders am 


| Herzen. Baron Philippe de Rothschild ist 


übrigens auch der Erzeuger des Cham- 
pagner Ruinart, eine der besten Schampus- 
Sorten, die ihren Namen und Existenz 
Pater Ruinart, dem Erfinder des Cham- 
pagner, verdankt. Wie die meisten Roth- 
schilds ist auch Baron de Philippe ein 
Freund und Förderer der Künste. Das mag 
ihn auf die Idee gebracht haben, daß ein 
edler Wein ein würdiges und schönes Kleid 
verdient. Und so beauftragt er jedes Jahr 
einen großen Künstler, für die Flaschen des 
Chateau-Mouton-Rothschild ein Etikett zu 
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4 Marte LAuRENCIN } 


entwerfen. Das ist eine Idee, die Nach- 
ahmung verdient. ALEXANDRE ALEXANDRE 


Pavillac is a small port on the left bank of 
the Gironde, not far from Bordeaux. Several 
vineyards within the community of Pauillac 
not only produce the noblest wines of this 
area, the Medoc, but of the whole of France. 
Amona these vintages there is also the world- 
famous Chateau-Mouton-Rothschild. Baron 
Philippe de Rothschild, a French descendant 
of the « Five of Frankfort,» has inherited the 
castle and vineyard of the same name from 
his father, Baron James. He has also inherited 
his father’s love of viticulture and the 
proper care for the several vintages is close 
to his heart. Baron Philippe de Rothschild 
incidentally also produces the Ruinart Cham- 
pagne, one of the most exquisite brands of 
champagne, which owes both its name and 
existence to Father Ruinart, the inventor of 
champagne. Like most of the Rothschilds, 
Baron Philippe is also a friend and promotor 
of the arts. This is what may have given him 
the idea, that a noble wine also deserves a 
worthy and beautiful attire, and thus every 
years he commissions a great artist to design 
a label for the Chateau-Mouton-Rothschild- 
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bottles. This is an idea which is worth imitat- 
ing. 


Povillae est un petit port fluvial, sur la rive 
gauche de la Gironde, non loin de Bordeaux. 
Et les vignobles de la commune produisent 
non seulement les meilleurs Médoc, mais cer- 
tains des crus les plus réputés de France, dont 
le fameux Chäteau-Mouton-Rothschild. Le 
baron Philippe de Rothschild, un descendant 
francais des «Cinq de Francfort» a herite 
du chäteau et du domaine de son pere, le 
Baron James. A l'’exemple de celui-ci, il s’in- 
téresse tout particulierement & la vigne et 
aux soins que réclame le vin. Le Baron Phi- 
lippe de Rothschild fabrique aussi, au de- 
meurant, le Champagne Ruinart, un des meil- 
leurs qui soit, dont le nom et la réputation 
remontent directement au Pére Ruinart, |’in- 
venteur du champagne. Comme la plupart 
des membres de sa famille, le Baron Philippe 
est aussi un amateur d’art et un mécéne — 
d’ou peut-étre l'idée de donner au noble 
vin un vétement digne de lui. Il demande 
donc chaque année A un artiste célébre de 
dessiner l’&tiquette des bouteilles de Chä- 
teau-Mouton-Rothschild. C'est la une idee 
qui mérite d'étre reprise. 
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aia Neue Haas-Grotesk 


bedefghi jkImnoparstuvwxyzabcdefghijkImnoprstuvwxz 
ABCDEFGHUKLMNOPQRSTUVWXYZABCDEFGHNKM 


BP abedefghijkimnoparstuvwxyzabedefahilki ing aeien 
ABCDEFGHIJKLMNOPQRSTUVWXYZABCDEFGHKN 


abcdefghijkimnoparstuvwxyzabcdefghijkimnt 
ABCDEFGHIJKLMNOPQRSTUVWXYZABCDEM 


Auf das Jahr 1956 zurück gehen die ersten Besprechungen mit 
dem Schweizer GraphikerMax Miedinger Uber die Schaffung einer 
vollig neu durchgezeichneten Groteskschrift. Die bisher wohl viel 
verlangte Normal-Grotesk hielt, je langer, je mehr, trotz ihrer teil- 
weisen Umgestaltung, nicht allen Anforderungen stand, so daB 
namhafte Graphiker der GieBerei rieten, sich unbedingt mit einer 
Neuschöpfung zu befassen. Man ließ sich zu diesem Zwecke di- 
versebessere,vorhandeneGroteskschriftenRevue passieren und 
besprach im Beisein von Fachleuten die Vorteile und die Nachteile 
dieser oder jener Figur. Erfreulicherweise decktensich dieeinzel- 
nen Ansichten im großen und ganzen, und die Herstellung der 
Reinzeichnungen imvergrößerten Format konnte somitrüstig vor- 
 anschreiten. Nachdem die Praxis schon früher erwiesen hat, daß 
sich eine neue Schrift erst im gesetzten Wort richtig und objektiv 
beurteilen läßt, so mußte der Zeichner neben den verschiedenen 
Buchstaben auch zusammenhängende kürzere Texte zur Begut- 
| achtung vorlegen. An Hand zahlreicher Kombinationen innerhalb 
| unterschiedlicher Buchstabengruppen konnten dann die einzel- 
nen Figuren definitiv festgelegt werden. 


Schon im Februar 1957 wurden vom Grad 20 Punkt des halbfetten 
Schnittes die Typen des üblichen SchriftgieBerwortes «Hamburg» 
nach neuerstellten Matrizen gegossen, und zwar in verschiedenen 
Weiten,von denen,demmodernenGeschmackRechnungtragend, 
die zweitengste Zurichtung gewählt wurde, um gut lesbare, mög- 
lichst geschlossene Wortbilder zu erhalten. Der erste Grad der mit 
dem Namen Neue Haas-Grotesk bezeichneten Schrift kam in einer 
Vorprobe anläßlich der «Graphic57> in Lausanne heraus. Das gute 
Urteil ermutigte die GieBerei, mit allen Kraften an die Herstellung 
der Matrizen der halbfetten Garnitur zu schreiten, zunachst von 6 
bis 48 Punkt, später bis und mit 72 Punkt. Im Jahre 1958 folgten elf 
Grade des mageren Schnittes, von 4/6 bis 20 Punkt, der ebenso 
große Beachtung fand wie der halbfette; ferner wurde an einer 
fetten Garnitur und einer mageren Kursiv gearbeitet. So groß war 
der Erfolg der Neuen Haas-Grotesk, daß die Linotype GmbH in 
Frankfurt a.M. sich entschloß, passende Setzmaschinenmatrizen 
anzufertigen und unter dem Namen «Helvetica> herauszugeben. 
Dadurch wird dieser Schrift ohne Zweifel ein zusätzlicher Auftrieb 
beschieden sein. 


Haas’sche Schriftgießerei AG Miinchenstein «..: 
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Hace 25 ajios el «Arte Gräfico Publicitario» des- 
cubriö a Antoni Clavé (pags. 2-9) 

En el mes de mayo del corriente aho la mayor 
galeria de Espafia, la Sala Gaspar en Barce- 
lona, dedico una exposiciön retrospectiva a 
un genial hijo de su ciudad: «Antoni Clave — 
25 afios de arte pictérico». Posiblemente sea 
ésta, la primera exposicién de las obras de un 
maestro de la pintura, que éxpone carteles 
cinematogräficos. Estos carteles, que se encon- 
traban a la vanguardia de su época, desper- 
tarön hace 25 afios, durante un viaje a Espana, 
la atenciön del editor del «Arte Gräfico Publi- 
citario». Poco tiempo después, el «Arte Gra- 
fico Publicitario» fué la oiiiiera revista de arte 
que revela el talento del joven espafiol cuyo 
nombre era ain en 1935 completamente des- 
conocido y que es hoy uno de los pocos pin- 
tores y diesefiadores de la joven generaciön 
que, junto a los renombrados maestros del 
«Ecole de Paris» como Picasso, Braque, Tovault, 


Matisse, Léger y Chagall, alcanzaron signifi- 


_cado dentro de la historia del arte. EI «Arte 


Gräfico Publicitario» puede entonces festejar 
con Antoni Clave el vigesimo quinto,aniversario 


de su encuentro, amistad, y fidelidad. Cuando 


‘en 1935 publicamos el primer articulo sobre 


Clavé, -éste habia comenzado a investigar yı 


crear dentro de un nuevo campo artistico, la 
publicidad cinematogräfica. Antoni Clavé 
nacido el 5 de Abril de 1913, fué, a la edad 


‘de 13 afios, pintor de brocha gorda y pintor de 


carteles. En aquél entonces el aplicado joven 
deseaba dedicarse en el futuro al arte. Poco 
tiempo después comienza a tomar cursos 
nocturnos en la Academia de Artes de su. 
ciudad natal. Como no podia atn sustentarse 
de la pintura, iluströ revistas infantiles hasta 
que logrö crearse en Barcelona el renombre de 
ser un afamado disefiador de carteles cinema- 


togräficos cuyos trabajos habian sido premia- 


dos repetidas veces. En el afio 1939 Antoni | 
Clavé viaja al Sud de Francia y en 1941 se i 
radica en Paris. Las litografias que or | 


7 
ediciones bibliöfilas le traen las primeras, co. | 
ronas de éxito. Como innovador de esceno- 
grafias y trajes para la öpera y el ballet alcan- | 


zö pronto fama mundial. Los circulos munda- 


nos de Paris se disputaban la compaffa de | 
Clavé. Al fallecer Christian Bérard, que valo- | 
raba los trabajos de Clavé, éste hubiera podi- 
do sucederle, es decir se hubiera convertido en 
el dictador del sentido estético de Paris. Pero 
el joven espafiol, inspirado por su misiön 
artistica no se dejö seducir por la «dolce vita». 
El sentido de su vida se encuentra ünicamente 
en el desarrollo de su arte, Por esta razon , 
Antoni Clavé puede enorgullécerse ya, pese a 
no haber alcanzado atn su apogeo artistico, 
de Ghalprodvecion ariatied que lo convierte en 


uno de los jovenes maestros del «Ecole de | 


Paris», siendo al mismo tiempo un digno des- | 


cendiente de los grandes maestros espanoles. 


Alexandre Alexandre 


Carteles alemanes 1959/60 (pags. 10-19) 

Es extrafio: ya una vez se ha vaticinado en 
forma algo prematura la muerte del cartel y 
efectivamente éste ha transferido su rol predo- 
minante a otros medios publicitarios. Sin em- 
bargo no ha perdido su nimbo. Gracias a su 
intenso colorido y gran formato es, aün hoy, el 
medio publicitario mds popular y atractivo. No 
solamente en Alemania, sino también en otros 
paises podemos observar una creciente produ- 
ecion de carteles. Por otra parte pafses como 
Alemania o Suiza tratan de elevar el itivel: 


artistico de sus creaciones mediante sus con- 


57 


Da cual si Bananen Eh 0 
Prölogo en el cielo. Neufeld SRIRER susc 


Valentin, necesita casi media superficie del 
papel para mantener el equilibrio del esquema. 
Remigius Netzer 


de una gran cantidad de soluciones 
nümero .de trabajos Y conside- 
ne m tipicos de un pais, ° si este 
camino no refleja una unilateralidad y auto - 
itacién innecesaria. Como resultado de 
reflexiones no reproducimos aqui sola- 
mente los resultados-del concurso de carteles 
er por la Asociacién de Ar- | 
stas Gréficos Alemanes, sino hemos agregado | 
a estos 20 trabajos una serie de carteles que se 
sncontraban en ‚las Gltimas eliminaciones y 
los que opinamos se trata de creaciones de 
aelente calidad. Demvestran que en Alema- 
“se experimenta aun constantemente y en 
todo caso amplian el cuadro ee Hear 
ative: de carteles en Alemania. 
x ee Hochr 


Titulos para programas de television 

(pags. 26-33) 

Es imposible negar que la publicidad moderna 
de la televisién britänica posee verdaderos 
rasgos de ingenio. Pese a que durante los 
“principios de la television inglesa la BBC pudo 
| monopolizar este campo en forma similar a la 
| publicidad radiotelefénica, en el aio 1955 
| tuvieron que realizarse ciertas consesiones a 


__ fueron fundadas una serie de compaiiias televi- 
_ soras. independientes, de las que Associated- 
sion es la mayor. Durante todos los dias 


‘ ee hasta eanglonee El feel ” los 


ow rt 


posiciones hasta el punto en que la erste 7 
la espada que cae de manos del moribundo 


compafilas comerciales. En aquella época — 


% | höbiles entre las 14:30 y 23:30 transmite en 


 <artistas gräficos de la felevsions EBEN RS 


‘la mayoria de los casos esto se realiza utili- 


de imaginacién. En. todos s trabo 


datas 


una extraordinaria frescura que resulta indo- 
dablemente de lo amplia libertad artistica que 
les. otorga la compaiifa. Finalmente, este de- 


partamento debe su renombre a la realizaciön Ay 1 
de su meta inicial: una politica Universal, * ~ 
exenta de toda especializacién. Indudablee | 0 

mente el recientemente inaugurado Studia Selm 42 300 nee er 


mayor estudio de television del mundo, cola- 
borarä en el futuro a aumentar aün la cantidad ees 
y calidad del eficaz trabajo de la Associated- 


Rediffusion. meyer, london 


re 


Avisos originales de automöviles (pags. 34-37) 

Una serie de avisos de la Dr.-Ing. hc. Fe 

Porsche K. G. : 

Al comparar los avisos de automöviles que 

aparecen en los diversos örganos periodisticos 

de todo el mundo, notaremos sin sorpresa - 

alguna que podemos reducir sus textos y com- 

posicién pictorica a un comün denominador: 

tratan de glorificar el coche colocändolo en el : 
centro öptico del aviso. No negamos que en 


zando medios häbiles y no hay duda alguna 


que estos avisos cuentan con éxito. Sin embar- 
"go a pesar de utilizar todas las variaciones 
| textuales y gréficas posibles, Ia amenaza de 
by sucumbir a una uniformidad es cada vez | / 


mayor. Es digno de atencién que la compafiia 


Dr.-Ing. h. c. F. Porsche K. G. en Stuttgart-Zuf- 
; fenhausen decidié romper con el modelo habi- 


fal encaminändose ‘por un rumbo completa- 
mente nuevo en su trabajo publicitario. Repro- 


| ducimos aqui algunos ejemplos tipicos de esta 
oe serie que sorprenderän al lector por la indivi- con 

| dualidad de su aelineacién gréfica y por ia x uae 
Th originaliddd de sus textos. El mensaje publi- : or, 


cifario tan individual se encuentra en co-" 
rrespondencia légica con la originalidad e $ 
individualidad del coche, que son justamente |. 
los atributos que el poseedor de un Porsche — | 
aprecia. Por lo tanto esta serie de avisos se . 

dirige @ aquellas personas que pertenecen al Calf se 


| efreulo de clientes de esta compas. Por esta yee 
oe ae a : 


RR Bi 


Antiguas xilografias polacas (pags. 38-43) 
Los grabados en madera polacos que repro- 


- ducimos aqui han sido creados entre 1750 y 1850. 


Una de las caracteristicas fundamentales que 
atestiguan su origen popular son los numerosos 
errores ortogräficos. Sus creadores, auto- 
didäctas sin ninguna educaciön artistica, habian 
aprendido la técnica artesana de sus antepa- 
sados. No tenian la falsa pretensiön de produ- 
cir creaciones propias sino se apoyaron por lo 
general en modelos de la enorme fuente de 
temas nacionales y religiosos cuyas composi- 
ciones copiaron o imitaron. Estas primtivas 
hojas no eran més que cuadros realizados para 
un amplio circulo de clientes y que podian 
adquirirse en todos los mercados y almacenes. 
Pese a que tendemos a sonreir ante estas inge- 


nuas hojas, al observarlas detenidamente 
_ganan en encanto y podemos reconocer pronto 
que reflejan una verdadera maestria. Por de 


pronto demuestran que los grabadores en 
madera eran capaces de reducir sus modelos 


-pictéricos en forma gräfica hacia una estruc- 


tura lineal y superficies contrastadas, demos- 


trando al mismo tiempo un verdadero talento 


ornamental de trazos originales e individuales.. 
Pese a que resultö inevitable la apariciön de 
ciertos elementos rigidos y rudos, justamente 


por ellos ganan en expresividad y recverdan 


con frecuencia a los trabajos expresionistas de 
la época en que la xilografia alemana en- 


contré un nuevo a 


IF or OMe Wa po AS sana Se 


men deducimos que no han tenido demasiado 
tiempo para encontrar nuevas posibilidades de 
evolucién. Sin embargo han producido crea- 
ciones de excelente calidad como lo atestigua 


esta seleccién de sus trabajos. Sus disefios han 


sido creados en estrecha colaboraciön, en la 
que la Sra. Barbara que, dicho sea de paso, 
desea ilustrar un libro, se dedica sobre todo a 
la parte figurativa. Hannes Geissler por otra 
parte se interesa por un arte austero y parco, 
de soluciones consecuentes. En ambos se 
encuentran entonces posibilidades que no han 
sido elaboradas ain y que esperan encontrar 
oportunidad de evolucionar en forma positiva. 


Ludwig Ebenhöh. 


ive premios y reeds au nis clos 


giosas son 9 pequefias estampas que colecen 


Bee nice Brake eat; 
Hemos sefialado ya repetidas veces que en los 


ülfimos afios han aumentado los casos, en los 
que jovenes disefiadores y disefiadoras se unen 


en una colaboracién artistica conyugal. Trae 
Fis. mos aqui un nuevo ejemplo: Barbara y Hannes 
Geissler, jovenes artistas que trabajan desde 


sin estudiando > eallartay ans 


'expresado en forma primitiva e ingenua. Eran 
sinceros y espontäneos, como todo. ifo, la 


aes, + 


no son en absoluto pretenctogasi 
un solo color no representan con f 
més que una oveja, un corazön © una p 
El arte de nuestra época, cuyo haan 


el sentimiento piadoto de) (og ro = 
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Seltenes Forscher-Jubilaum 


Professor Dr. Aloys Ruppel am 1. August vierzig Jahre Direktor 


des Mainzer Gutenberg-Museums 


Professor Dr. Aloys Ruppel, ordentlicher Professor auf dem 
Gutenberg-Lehrstuhl der Johannes-Gutenberg-Universitat in 
Mainz, kann am 1. August ein nicht sehr häufiges Direktoren- 
jubiläum feiern. An diesem Tage blickt er auf eine vierzig- 
jährige erfolgreiche Tätigkeit als Direktor des Gutenberg- 
Museums der Stadt Mainz zurück. 

Am 1. August 1920 trat Professor Ruppel die Stelle des Direk- 
tors der Stadtbibliothek, des Stadtarchivs und des Guten- 
berg-Museums an; gleichzeitig wurde er zum Geschäftsfüh- 
renden Vorsitzenden der Internationalen Gutenberg-Gesell- 
schaft gewählt. Seitdem ist sein Name mit der Stadt Mainz, 
besonders aber mit deren größtem Sohn, Johannes Gens- 
fleisch zum Gutenberg, eng verbunden. Professor Ruppel ist 
heute, im Urteil der internationalen Fachwissenschaft, der 
bedeutendste lebende Gutenberg-Forscher. Sein Hauptwerk, 
«Johannes Gutenberg», bei den Gebrüder Mann in Berlin 
1939 und 1947 in starken Auflagen herausgebracht, steht in 
allen großen wissenschaftlichen Bibliotheken der Welt. Weit 
über die Grenzen Deutschlands hinaus ist der Mainzer For- 
scher des Buch-, Druck- und Schriftwesens aber auch bekannt 
geworden durch das von ihm 1926 gegründete und seitdem 
alljährlich in ununterbrochener Folge herausgebrachte fünf- 


sprachige internationale Gutenberg-Jahrbuch; nicht zuletzt 


noch durch die nach seinen Plänen rekonstruierte Guten- 
berg-Werkstatt mit Presse und Schriftgießerei. Einer größeren 
Öffentlichkeit wurde sie zuerst 1927 auf der Kölner « Pressa » 
gezeigt, dann 1928/29 auf der ibero-amerikanischen Ausstel- 
lung in Sevilla, 1933 auf der Weltausstellung in Chicago, 
1936 auf der Olympia-Ausstellung in Berlin, 1937 auf der 
Weltausstellung in Paris und nach dem zweiten Weltkrieg 
auf großen Ausstellungen in Düsseldorf (1951), Amsterdam 
(1952) und in Kopenhagen (1953). Auch mit äußeren Zeichen 
der Anerkennung ist Professor Ruppel bisher reich bedacht 
worden. Außer der Ehrenmitgliedschaft zahreicher in- und 
ausländischer wissenschafticher Gesellschaften und Akade- 
mien sowie anderer Ehrungen ist er Träger des Bundesver- 
dienstkreuzes, Ritter der Ehrenlegion und Ehrenbürger der 
Stadt Mainz und seiner Heimatgemeinden Neuhof bei Fulda 
und Oberrodenbach bei Hanau. Dem schon in hohem Alter 
stehenden winkt in absehbarer Zeit eine weitere große 
Ehre: Die Stadt Mainz hat auf seine zähe Initiative hin den 
Ausbau des Gutenberg-Museums zum Weltmuseum der 
Druckkunst beschlossen. Zur 2000-Jahr-Feier der Stadt Mainz 
im Jahre 1962 soll Professor Ruppel das von ihm in vierzig 
Jahren Stück für Stück aufgebaute und in seiner Art einmalige 


Museum in der erweiterten und repräsentativen Form eröffnen. 


Unbeschwert zahlen über 


das Postscheckkonto 
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ei und ee 


Pr: 
Bis 10, September: OFFENBACH AM MAIN, Klingspor- 


Museum: Ausstellung Staatl. Kunstakademie, Düsseldorf, 
Hochschule für Bildende Künste, Klasse Angewandte Grafik 
Bis 10. September: MÜNCHEN, Katholischer Kirchenbau in 
Berlin 

Bis 30. September: MÜNCHEN, Bayerische Frömmigkeit - 
1400 Jahre christliches Bayern - Deutsche eucharistische 
Kunst - Kirchenbau der Gegenwart in Deutschland 

Bis 15. Oktober: MÜNCHEN, Glasmalerei und Mosaike aus 
alter und neuer Zeit 

Bis 16. Oktober: MÜNCHEN, Bayerns Kirche im Mittelalter — 
Handschriften und Urkunden aus bayerischem Staatsbesitz 
Bis 14. August: KREFELD, Ausstellung « Bildnisse und 
Zeichnungen aus der Welt des Balletts» und « Tanzskizzen 
und Zeichnungen » 

Bis 14. August: HAMELN, Kunstkreis Hameln: 
Künstlergruppe « Arche » 

Bis 16. August: HEILBRONN, Kunstgewerbeausstellung 

Bis 19. August: MÜNCHEN, Mitgliederjahresausstellung des 
Schutzverbandes bildender Künstler 

Bis 21. August: DUISBURG, Städtisches Kunstmuseum: 
Kenneth Armitage, Lynn Chadwick 

Bis 21. August: KÖLN, Kölner Kunstverein: Günther Strupp, 
Gemälde, Aquarelle, Zeichnungen 

Bis 22. August: BAMBERG, Ausstellung der Deutschen 
Gesellschaft 

Bis 28. August: ZÜRICH, Kunstgewerbemuseum: 
Dokumentation über Marcel Duchamp 

Bis 28. August: MÜNCHEN, Sommerausstellung des Berufs- 
verbandes bildender Künstler, München 

Bis 28. August: FRANKFURT AM MAIN, Frankfurter Kunst- 
verein: Joseph Correggio, Frankfurt am Main 

Bis 28. August: HEIDELBERG, Jahresausstellung der Gesell- 
schaft Deutscher Lichtbildner 

Bis Ende August: FRANKFURT AM MAIN, Bernusbau/Saal- 
hof: Präkolumbische Kunst aus Mexiko und Mittelamerika 
Bis Ende August: FRANKFURT AM MAIN, Bernusbau/Saal- 
hof: Zwei indische Maler, Gemälde und Aquarelle 

Bis Ende August: MÜNCHEN, Willi Baumeister, Farbige 
Handzeichnungen 

Bis 11. September: MÜNCHEN, Neue Sammlung, Staatliches 
Museum für angewandte Kunst: Der Stuhl von der Antike bis 
zur Gegenwart 

Bis 11. September: MÜNCHEN, Haus der Kunst: Maurice 
Utrillo und Suzanne Valadon, Frankreich 

Bis Mitte September: FRANKFURT AM MAIN, Bundespost- 
museum: Postwertzeichen-Sonderausstellung « Deutsches 
Reich ab 1872 » 

Bis 15. September: ESSEN, Museum Folkwang: Henry Moore 


Fae aus Peele tee 18. arian 


Asiatische Kunst (Sammlung Voretzsch) 
Bis 9. Oktober: MÜNCHEN, Haus der Kunst: Große Kunst- 
ausstellung München 1960 (Malerei, Bildhauerei) 

Bis 15. Oktober: HEIDELBERG, Wandteppiche des 16. bis 18. 
Jahrhunderts aus dem Schloß zu Bruchsal sowie Kunst, 
Handwerk und Technik ur- und frühgeschichtlicher Zeit 

Bis 31. Oktober: MÜNSTER (WESTFALEN), Meisterwerke des 
Gold- und Silberschmiedehandwerks 

Bis Oktober: BREMEN, Focke-Museum: Gute Reiseandenken — 
Kostbarkeiten aus dem mittelalterlichen Bremen 

Bis 31. Dezmber: WIESBADEN, « knoll international » 
(Modernes Wohnen) . 

Bis Dezember: HEIDELBERG, von-Portheim-Stiftung: 

«Kunst der Südsee » 

Bis Dezember: MÜNCHEN, Prähistorische Staatssammlung: 
Ausgrabungen in der Keltenstadt bei Manching 

5. bis 31. August: GOPPINGEN, 3. Albgemälde-Ausstellung 
12. bis 28. August: BAYREUTH, 4. Internationale Kunstaus- 
stellung « Junge Europäische Graphik » 

Ab 14. August: FREIBURG IM BREISGAU, Spätwerke Hans 
Purrmann und Karl Schmidt-Rottluff, Berlin 

14. August bis 18. September: HANNOVER, 48. Herbstaus- 
stellung niedersächsischer Künstler 

14. August bis 18. September: WIESBADEN, Oskar Schlemmer 
Mitte August bis Mitte September: BRAUNSCHWEIG, 
Gedächtnisausstellung Gerd Burtchen und Reliefausstellung 
Josef Wedewer, Lüdighausen 

15. bis Ende August: ÜBERLINGEN, Gemäldeausstellung der 
Gruppe 59 

21. bis 27. August: LÜNEBURG, Ausstellung der mittelalter- 
lichen Klosterteppiche in Kloster Lüne 

August: LUDWIGSBURG, Ausstellung «Höfische Kunst des 
Barock» im Schloß 

August: FREIBURG IM BREISGAU, Augustinermuseum: 
Sonderausstellung Joh. Christian Wenzinger und sein Kreis 
August: PRUM (EIFEL), Gemäldeausstellung der Europäischen 
Vereinigung Bildender Künstler aus Eifel und Ardennen 
August: BENSBERG (RHEINLAND), Heimatmuseum: 

XIV. Bergische Kunstausstellung 

August: BAD HOMBURG v. d. Höhe, Kurhaus: Aquarelle des 
Künstlerbundes Taunus 

August: DUISBURG, H. Zangs, Bilder aus Tunis und 

Ägypten 


MITTEILUNGEN 


BERICHTIGUNG. In Heft 6 zeigten wir Arbeiten der Kunst- 
schule Alsterdamm ; dabei stammt der Entwurf der auf Seite 55, 
Abbildung 8, gezeigten Seite aus einem Prospekt für Shell 
nicht, wie irrtümlich angegeben, von Wiltrud Spindler, sondern 
von der Graphikerin Brigitte Hout. 


AN 


1. SITZ Z 


x Male ae Reranmecs sence des Ver Deut. 
scher Industrie-Designer e. V. in Stuttgart zusammen. Der 
Ausschuß, dem prominente Formgestalter des In- und Aus- 
landes angehören, hat die schwierige Aufgabe, über die 
Aufnahme von ordentlichen Mitgliedern in den Verband DID 
zu entscheiden. Die ordentliche Mitgliedschaft des Verban- 
des ist gleichzeitig für den Bewerber die berufliche Aner- 
kennung als Industrie-Designer. Sie soll vor allem der Indu- 
strie als Auftraggeber des Designers die Gewähr für eine 
qualitativ hochwertige und fachmännische Leistung bei der 
Gestaltung industrieller Erzeugnisse bieten. Der Verband 
DID hat die Aufgabe gestellt, das Unterwandern des Designer- 
berufes durch unqualifizierte Kräfte zu verhindern. Nur die 


“nach einer strengen Überprüfung aufgenommenen ordent- 


lichen Mitglieder des Verbandes sind berechtigt, die Beifü- 
gungDID zusätzlich zur Berufsbezeichnung oder hinter ihrem 
Namen zu führen. Die Mitglieder des Aufnahmeausschusses 
- Karl Dittert, Dr.-Ing. Klaus Flesche, Dipl.-Ing. Günter Fuchs, 
Robert Gutmann FSIA, Professor Herbert Hirche, Professor 
Georg Leowald, Dr.-Ing. Heinz G. Pfaender, Peter Raacke, 
Frau Mia Seeger und Dipl.-Ing. Peter Sieber - betonten, daß 
eine gerechte Beurteilung der beruflichen Arbeit des Indu- 
strie-Designers im heutigen Stadium der Entwicklung dieses 
Berufes außerordentlich schwierig ist und dem Aufnahme- 
ausschuß eine große Verantwortung auferlegt. Die erste Sit- 
zung des Ausschusses war von grundsätzlicher Bedeutung für 
den Verband und seine Ziele. Aus dem Bekenntnis des größ- 
ten Teils der deutschen Industrie-Designer zu einer beruf- 
lichen Ordnung leitete der Ausschuß die Verpflichtung ab, 
durch strenge Maßstäbe bei der Auswahl der ordentlichen 
Mitglieder das Niveau des Berufes auf dem höchsten Stand 
zu halten. 

Die nächste Aufnahme von ordentlichen Mitgliedern ist für 
Oktober 1960 vorgesehen. Bewerber werden gebeten, sich 
an die Geschäftsstelle des Verbandes DID, Stuttgart N, Bir- 
kenwaldstraße 165 c, zu wenden. 


DIE VDI-NACHRICHTEN ERSCHEINEN NUNMEHR WO- 
CHENTLICH. Die VDI-NACHRICHTEN - Europas auflagen- 
stärkste technische Zeitung mit der durch die IVWkontrollierten 
Auflage von nunmehr 73 000 Exemplaren - aus der VDI-Ver- 
lags-GmbH, Düsseldorf, erscheinen ab Juli 1960 am Mittwoch 
jeder Woche. Diese bemerkenswerte Umstellung der bis- 
herigen 14täglichen Erscheinungsweise entspricht einem viel- 
fach geäußerten Wunsch der Leser und Inserenten. Die Be- 
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BESPRECHUNGEN 


Wir machen alle werbeinteressierten Leser unserer Zeit- 
schrift darauf aufmerksam, daß vor kurzem im BUCHHEIM- 
VERLAG IN FELDAFING DER BAND II VON « BUCHHEIMS 
EIGEN- UND EINZIGARTIGEM ANNONCEN-ALBUM » er- 
schienen ist. Auch dieser hübsche glanzkaschierte Pappband 
enthält wieder wie sein Vorgänger über 150 Wiedergaben 
von köstlichen Anzeigen aus der Zeit rund um die Jahrhun- 
dertwende, die man heute mit dem größten Vergnügen liest, 
die aber manchmal nachdenklich stimmen und gar nicht so 
dumm sind. Dieses köstliche kleine Raritätenkabinett kostet 
nur 5,80 DM. eh 


Zugegeben, daß es heute für uns nicht so ganz einfach ist, 
Johann Peter Hebels alemannische Gedichte in ihrer Origi- 
nalfassung zu lesen, aber seine Geschichten und Anekdoten 
aus dem Schatzkästlein des rheinischen Hausfreundes kann 
man heute noch mit ungetrübten Vergnügen genießen. Dazu 
hat man gute Gelegenheit, wenn man das vor kurzem bei 
HERDER IN FREIBURG erschienene «HEBEL-BREVIER» zur 
Hand nimmt, das eine Folge von fast 90 dieser köstlichen 
kleinen Geschichten umfaßt, bei deren Lektüre uns einmal 
wieder zum Bewußtsein kommt, was für ein feinsinniger und 
liebenswürdiger Poet Hebel doch war und wie meisterhaft 
er die deutsche Sprache zu handhaben verstand. Was aber 
diesem Buche seinen besonderen Reiz verleiht, das sind die 
mehr als hundert Zeichnungen, die FRITZ FISCHER beige- 
steuert hat. Er erweist sich auch mit diesen Arbeiten wieder 
als ein Illustrator von hohen Graden, da er sich der, gerade 
in diesem Falle, überaus schwierigen Aufgabe unterzogen 
hat, diese naiven Geschichten einer vergangenen Zeit zwar 
stil- und wesensgerecht, aber dabei doch in einer uns zeit- 
gemäß anmutenden Form bildhaft auszudeuten. Das ist ihm 
zweifellos gelungen, zumal er auch die uns Deutschen be- 
besonders naheliegende Form eines den Text notizhaft be- 
gleitenden Illustrierens gewählt hat, bei der das Auge des 
Lesers das Bild geichzeitig mit aufnimmt. So ist also ein 
schönes illustriertes Buch zustande gekommen, das hoffent- 
lich viele Leser und Freunde finden wird. eh 
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her Srchienenen N des fiahres 1960 wurden durch- 
schnittlich 20 Seiten Stellenanzeigen fir technische Fach- und 


eging, einen, wie wir gleich vorweg betonen möchten, sehr 
schönen und kostbaren Sonderdruck in einer begrenzten 
Auflage herausgebracht, der aber nur für die Geschäfts- 
freunde des Hauses bestimmt ist und nicht in den Handel ge- 
langte. Den Geleitworten dieser Publikation entnehmen wir, 
daß es durchaus kein Zufall war, wenn die Wahl des Textes 
für diese Festgabe gerade auf GOTTFRIED KELLERS schöne 
Novelle «DAS FÄHNLEIN DER SIEBEN AUFRECHTEN » fiel, 
wofür neben dem Thema vornehmlich auch die Tatsache 
maßgebend war, daß dieses Meisterwerk gerade vor 100 
Jahren, also im Gründungsjahr der Offizin, entstand und 
damals seinen Siegeszug durch die Welt antrat. So hat es 
denn auch die Offizin Fretz an nichts fehlen lassen, um diese 
köstliche Novelle in einer entsprechend würdigen Form ihren 
Lesern zu präsentieren. Sie hat dafür nicht nur ein unge- 
wöhnlich großes Buchformat gewählt und ein schönes edles 
Büttenpapier und für den Text in Buchdruck die 14 Punkt 
Marathon-Antiqua, sondern sie hat auch in einer echten 
Tradition des Hauses den Maler und Graphiker OTTO 
BAUMBERGER als Mitarbeiter herangezogen, der schon als 
Lithographenlehrling bei der Firma Gebrüder Fretz begann 
und ihr seitdem ständig als Mitarbeiter eng verbunden war. 
Von Otto Baumberger stammen also die vortrefflichen ein- 
und mehrfarbigen Illustrationen, die den Text erläuternd be- 
gleiten und deren ausgezeichnete Wiedergabe in Offset- 
druck für das hervorragende Leistungsvermögen der Offizin 
Gebrüder Fretz ein ebenso beredtes Zeugnis ablegt wie die 
ganze typographische und buchtechnische Betreuung und 
Behandlung dieser wirklich noblen Jubiläumspublikation. eh 


« TECHNISCHE ÜBERWACHUNG» nennt sich ein aufschluß- 
reiches Heft, das von der VEREINIGUNG DER TECHNISCHEN 
ÜBERWACHUNGSVEREINE E. V. IN ESSEN herausgege- 
ben wurde. Aus der Fülle des in diesem Heft sehr übersicht- 
lich und vor allen Dingen allgemeinverständlich verarbeite- 
ten Materials sei besonders auf die von Dr.-Ing. J. WOLFF, 
München, geschriebene Abhandlung über die Entwicklung 
des europäischen Seilbahnwesens hingewiesen. Ein Thema, 
das ja seit Jahren im Mittelpunkt des Geschehens steht. Ge- 
rade die Überwachung von Seilbahnen ist eine der wichtig- 
sten Spezialaufgaben im Dienste und Interesse der Öffent- 
lichkeit. Das Heft Nr. 4, das auch eine Fülle von wirksamen 
und gutplazierten Inseraten aufweist, ist geschickt bebildert, 
bringt in knapper From wertvolle technische Zeichnungen 
und ist auf sehr gutem Papier gedruckt. sm 


Mit dem auf bestem Kunstdruckpapier vielfarbig und sehr 
abwechslungsreich hergestellten Heft «DER HERR VON 
HEUTE» ist dem Verlag WALTHER MATTHEES & CO., Ber- 
lin W 15, Schlüterstraße 41, eine wirkliche Exklusivausgabe 
gelungen. Dieses Heft nennt sich mit Recht eine Sondernum- 
mer der Zeitschrift «Herrenjournal», denn sein Inhalt 
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finger bei ihren Ratschlagen zu gebrauchen. Das ist diesem 
Journal gut gelungen. In den Erfolg der einzelnen, mit Pho- 


tos, Abbildungen und Zeichnungen ausgestatteten Kapitel 


teilen sich (um nur einige zu nennen): H. G. von Studnitz, 


Dr. med. Paul Kühne, Ursula von Kardorff, Heinz Graupner, 
Alexander Spoerl und Jan Herchenröder. Sie alle schrieben 
keine herkömmlichen «Modeartikel», sondern Essays. Man 
darf dieses umfangreiche Sonderheft auch als Brevier ge- 
pflegter Männlichkeit bezeichnen (Heftpreis 3 DM). sm 


Für eine kleine, aber sehr inhaltsreiche und auch sehr ge- 
fällige Broschüre « EIN JAHR BAYERISCHE KULTURPOLITIK » 
(herausgegeben vom Bayerischen Staatsministerium für Un- 
terricht und Kultus) hat Staatsminister Professor Dr. Maunz 
ein kurzes Vorwort geschrieben. Daraus sollen seine Worte: 
«... den Staatsbürgern, besonders den Jungbürgern, einen 
kurzen Überblick über das zu verschaffen, was im Jahre 1959 
in der kulturellen Arbeit Bayerns vom Staate geleistet wer- 
den konnte, und gleichzeitig auch eine Vorschau zu geben 
auf die im Jahre 1960 zu bewältigenden Aufgaben... .», her- 
vorgehoben werden. Diese kleine Übersicht beweist wieder 
einmal trefflich, daß es nicht dicker Bände, vielseitiger Bro- 
schüren oder trockener Rechenschaftsberichte bedarf, um in 
sehr angenehmer, praktischer und keineswegs mit tierischem 
Ernst behafteter sachlicher Form Interessierte aufzuklären. 
Auf den vierzig Seiten dieses Leistungsberichtes haben sogar 
noch aufschlußreiche Photos aus Gymnasien, Realschulen 
und Volksschulen ihren richtigen Platz gefunden. sm 


Das REISEMAGAZIN « VAGABUND » (Verlag: M. DUMONT 
SCHAUBERG, Köln, Pressehaus) ist bestimmt eine Delika- 
tesse. Die Gestalter dieses Magazins und alle Mitarbeiter 
haben es verstanden, ihrer Arbeit einen besonderen Schmiß 
zu geben. Beim Lesen hat man das Gefühl, Sekt zu trinken. 
Schon das Titelbild, das die Schauspielerin Ann Smyrner in 
einem bezaubernden Reisekleid und mit einem nicht alltäg- 
lichen Hut (beides Münchner Erzeugnisse) in Gesellschaft 
ihres schwarzen Pudels, auf einem Koffer sitzend, zeigt 
(Photo: K. SCHRAUDENBACH), ist eine Empfehlung für das 
Reisemagazin. Die Idee, Reisetips von 300 DM bis 5000 DM 
(vom Bayrischen Wald bis an den Kongo!) den Lesern zu 
vermitteln, ist ein ausgezeichneter Gag! Die einzelnen Kapi- 
tel lassen niemals Langeweile aufkommen, weil sie plastisch, 
bunt, amüsant und immer lehrreich sind, dabei so manche 
Brücken für Reiselustige bauen: Wintersport unter Sommer- 
sonne — Das olympische Rom — Neues Reiseziel: Irland — 
Nur für Damen: Bademode 1960 - Weinreise durch Deutsch- 
land und Sprachkurs für Autofahrer usw. usw. Die Bebilde- 
rung und Zeichnungen wirken gut am richtigen Platz. Gut 
auch die Idee aus dem historischen Bildarchiv Handke den 
modernen Reisenden vor Augen zu führen, wie man früher 
reiste. Wie schon erwähnt: eine Delikatesse, ein Leckerbis- 
sen (Heftpreis 2 DM). sm 


colorlabor südwest 


speziallabor wir entwickeln 6x9 cm kodacolor-rollfilme 
für 9x12 und 13x18 cm ektacolor 
ektacolor und vergrößern von 13x18 bis 30x40 cm 


das ektacolor-labor für den fachmann 
ausschnitte und entzerrungen werden 
berücksichtigt fordern sie preisliste an 
colorlabor südwest 

speziallabor für ektacolor heilbronn 
herderstraße 8 telefon 82121 postfach 48. 


‘ast wie eine Parodie auf den Kiminalreran) aot uns 

kt, auch heute noch mit dem größten Vergnügen lesen, 
aber wirklich neu an diesem Buche ist die Mitarbeit des 
Graphikers GUNTHER STILLER, der den wirkungsvollen 
Schutzumschlag und den interessanten Einband geschaffen 
und der darüber hinaus eine große Folge von Illustrationen 
beigesteuert hat. Sie sind recht ungewöhnlich und neuartig 
in ihrer ganzen graphischen Haltung und man kann auch 
darüber streiten, ob sie nicht bisweilen etwas zu stark ver- 


größert sind. Man muß aber auf alle Fälle anerkennen, daß 


hier wohl sehr bewußt der Versuch gemacht wurde, groteske 
Szenen und Vorgänge des Romanes in einer sinngemäßen 
Form bildhaft auszudeuten und zu veranschaulichen, was 
Stiller auch durchwegs gelungen ist. eh 


Der WOLDEMAR KLEIN VERLAG IN BADEN-BADEN, der im 
Vorjahr auf sein 25jähriges Bestehen zurückblicken konnte, 
hat aus diesem Anlaß auch einen kleinen Katalog herausge- 
bracht, der über seine Leistungen während dieses Zeitraums 
Aufschluß gibt. Bei seiner Durchsicht stellt man mit Vergnü- 
gen fest, daß der Verlag sehr rührig gewesen ist und eine 
recht stattliche Fülle größerer und kleinerer Publikationen in 
die Welt geschickt hat, wobei der Verlagsrahmen weit ge- 
spannt war und, ohne jemals einseitig zu werden, das Kunst- 
schaffen aller Zeiten und Völker umfaßt hat. Ein schöner Be- 
weis dieser undoktrinären Verlagshaltung ist auch der nun- 
mehr sechste Band seines bekannten Almanachs «SCHRI 
KUNST SCHRI», der in diesem Jahre von DR. LEOPOLD 


° ZAHN redigiert wurde und das zeitgemäße Thema Kunst 


und Technik behandelt. Er ist nicht weniger interessant und 
auch durch seine äußere Aufmachung reizvoll wie seine Vor- 
gänger und erhält diesmal seinen besonderen Charakter 
durch die Kalenderbilder nach farbigen Linolschnitten von 
H. A. P. Grieshaber, der ja neuerdings durch seinen Konflikt 
mit der Akademie in Karlsruhe in das Blickfeld der Offentlich- 
keit gerückt ist. Im übrigen enhält er auch, ganz abgesehen von 
12 Reflexionen über Kunst von André Malraux, noch sonst 
eine Fülle von vortrefflichen kleinen Essays und Aufsätzen 
und eine Fülle von Bildbeigaben und Zeichnungen, die ihn zu 
einer höchst fesselnden Lektüre machen. _ eh 


Anläßlich der XVIII. DEUTSCHEN AMATEURFILM-FEST- 
SPIELE in Miinchen hat der Club der Filmamateure e. V., 
München 8, Simon-Knoll-Platz 2, eine Festschrift herausgege- 
ben, die eine sehr beachtliche und interessante Ubersicht 
über die Arbeit, den Fleiß, das Können, die Naturverbunden- 
heit, die Erfolge und über alle anderen «Hobbies» der 
Freunde am Amateurfilm wiedergibt. So erfährt man auch, 
daß in der Bundesrepublik rund 200000 Amateure, die in 
Clubs organisiert sind, Schmalfilmapparate besitzen und vom 
«Krimi» bis zum Eifersuchtsdrama und von der Komödie bis 
zum Problemfilm alles herstellen. Die «Hobby-Schmalfilmer » 
drehen aber auch Dokumentar- und Kulturfilme, Phantasie- 
und Trickfilme. Alles das kommt in der graphisch und bild- 
lich bestens unterstützten Festschrift zum Ausdruck. Hervor- 
zuheben die herzlichen Begrüßungworte durch den ersten 
Vorsitzenden des Bundes der Filmamateure, Hans Debois 
und des Leiters des Clubs der Filmamateure München, Frank 
Freese. Wilhelm F. Maschners reizender Artikel «Die Le- 
benskünstler von der Isar», drückt der Festschrift einen be- 
sonderen Stempel auf. Münchens Kulturreferent Dr. Herbert 
Hohenernser schrieb ein treffliches Geleitwort (Schutzgebühr 
für das sicher lange aktuell bleibende Heft 1 DM). sm 


Eine unentbehrliche, blitzschnelle Informations- 
quelle für den vielbeschäftigten Geschäftsmann 
und erfahrene Werbefachleute. 


Schon seit 1958 bedienen sich zahlreiche Marken- 
artikelfirmen, Einzelhändler, Werbeagenturen und 
Graphiker eines ausgezeichneten Informations- 
materials, das auch Ihnen äußerst wertvolle Dienste 
leisten wird. 


Zwecks sorgfältiger Konkurrenzbeobachtung stehen 
in unerreichter Vollständigkeit he zur Ver- 
fügung: 


Aus den wichtigsten 50 Illustrierten und Wochen- 
schriften: 


Sämtliche Textilanzeigen 
Sämtliche Genußmittelanzeigen 
Sämtliche Kosmetikanzeigen 
Sämtliche Uhrenanzeigen 
Sämtliche Heilmittelanzeigen 
Sämtliche Rundfunk-Fernsehanzeigen 
Sämtliche Nahrungsmittelanzeigen 
Sämtliche Versandhausanzeigen 
u.a.m. 


Einzelhändler, die sich für die neuesten Anzeigen 


ihrer Kollegen aus den Tageszeitungen aller be- 
deutendsten Städte Deutschlands interessieren, ver- 
folgen mit besonderer Spannung 14tägig die sehr 
vielseitige Anzeigen-Sammlung 


„56 witht Ihe Kollege” 


Ausgabe M für die Möbelgeschäfte 

Ausgabe E für die Elektro-Rundfunkgeschäfte 
Ausgabe T für die Textilwarenbranche 
Ausgabe K für die Konfektionsbranche. 


Und so wird dieses umfassende Informationsmate- 
rial beurteilt (Fotokopien stehen zur Verfügung): 
... offen gesagt, finden wir Ihre Idee ausgezeichnet... 

.. diese Art der Information ist recht aufschluBreich ... 

.. ein wahrer Fortschritt. . . 

.. fir uns sehr praktisch. .. 

.. Wir finden diese Zusammenstellung ausgezeichnet . . . 

.. In der Tat eine ebenso wichtige wie praktische Informationsquelle . . . 

. . Die Ausführung gefällt uns sehr... . 

. „Für die bisher gute und pünktliche Bedienung danken wir Ihnen... 

.. Die von Ihnen gelieferte Zusammenstellung ist ausgezeichnet. Wir haben 

uns darüber sehr gefreut... 
. „Ihres wirklich hervorragenden Anzeigen-Sammel-Dienstes . . . 


Unverbindlich und kostenlos können Sie eine Probe- 
sendung erhalten. Aber nur wenn Sie Ihre genauen 
Branchenwünsche (Markenartikel-, Einzelhandels- 
oder Versandanzeigen?) angeben, kann Ihnen ein 
äußerstes Preisangebot unterbreitet werden. 


ANZEIGEN - SAMMELDIENST BERLIN-ZEHLENDORF 
Milinowskistraße 22a - Ruf: 84 5687 
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gl wEIN a g! Sl! ‚u Jh 
nen Katalog versandt, 
dem er über sein SOMMERPROGRAMM 1960 Aufschluß 


gibt. Was uns daran interessiert, ist nun allerdings weniger 


die Programmgestaltung als die äußere Aufmachung dieser 
Publikation, die man als äußerst gelungen und erfreulich be- 
zeichnen darf. Dieses offenbar mit großer Sorgfalt redigierte 
Programmheft ist zunächst einmal sehr übersichtlich geglie- 
dert und typographisch sauber behandelt und enthält 
darüber hinaus seinen belebenden und ansprechenden Ak- 
zent durch seine kleinen farbigen Registerblätter und weiter- 
hin noch durch die vielen illustrativen Zwischentitel, die 
LUDWIG MARIA BECK entworfen hat. Es ist ein recht lusti- 
ges Programmheft, das sicherlich vielen Vergnügen bereiten 
wird. eh 


Der PRAESENT VERLAG HEINZ PETER, Gütersloh (Westfalen), 
Lindenstraße, hat seinen Katalog mit dem Programm für 
1960/61 « VOM SCHENKEN UND WERBEN » betitelt. Um es 
gleich vorneweg herauszustellen, die graphische Gestaltung 
dieses Kataloges von HERBERT LANGE (BDG) ist nicht nur 
mustergültig, gekonnt und fein abgestimmt, sondern auch 
sehr originell. Bei diesem Katalog haben Texter (Werbeab- 
teilung des Verlages) und Graphiker ein Team gebildet, das 
vortrefflich harmonierte. In dieser Werbebroschüre erfährt 
man alles, was man über werbende Geschenke, formschöne 
Präsente in künstlerischer Gestaltung, Bücher, die in der 
eigenen Redaktion des Praesent-Verlages erarbeitet wurden, 
seltene Werbegaben, die im Handel nicht zu haben sind, 
wissen muß. Die einzelnen Seiten des Kataloges bringen für 
das Auge immer wieder neue Überraschungen, eine Farben- 
harmonie, die nicht alltäglich ist, und vor allen Dingen Ab- 
wechslung. Das Ganze: Ein Erzeugnis mit Substanz. sm 


Was eine Druckerei an Farbenphotographie - Tiefdruck und 
Buchdruck, Anilindruck usw. alles leisten kann, hat die 
DRUCKEREI H. OSTERWALD, HANNOVER, mit einer Aus- 
wahl der verschiedensten Werbeblätter, Heftchen, Städte- 
reklamen und anderen Werbeerzeugnissen, eindeutig be- 
wiesen. Aus der Fülle des Werbematerials seien herausge- 
griffen die graphisch und bildmäßig vorzügliche Werbung 
für ein Fußboden-Reinigungsmittel oder für verschiedene 
Waschmittel; dann kleine, handliche und doch sehr über- 
sichtliche Heftchen über Badeorte und historische Städte. 
Allen diesen Erzeugnissen der Werbekunst hat die Druckerei 
H. Osterwald einen farbenprächtigen und dennoch nicht im 
Geringsten aufdringlichen Rahmen in Gestalt einesfröhlichen 
und lustigen Umschlages gegeben. Hier haben gute Ideen 
und ihre fachmännische Ausführung überzeugende Werbe- 
drucke geschaffen. sm 


Ganze 37 Seiten hat ein Heftchen, betitelt « EINWANDE 
RICHTIG ENTKRÄFTEN», das im Verlag MODERNE INDU- 
STRIE (München 23, Aachener Straße 9) erschienen ist. Aber 
diese 37 Seiten haben es in sich. Schon die ersten Zeilen be- 
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«Bitte ... Sie die Einwände Ihr aden in Zukur 
noch ein ernster, als Sie es bisher taten...! 
Das Heftchen ist durchsetzt mit so reizenden und humorvol- 
len Zeichnungen, daß man es gar. nicht so schnell aus der 
Hand legen will. Seine Wahrheiten und richtigen Hinweise 
lesen sich wie ein nettes, niemals langweiliges « Romanchen » 
und dennoch hat alles, was diese 37 Seiten an Text und Zeich- 
nungen bringen, eine tiefe Bedeutung. C. ARNOLD, der zu 
den einzelnen Kapitelchen die Zeichnungen lieferte, traf je- 
desmal ins Schwarze. Auch der Umschlag (K. A. NEUMAIER) 
für dieses aufklärende Brevier paßt ausgezeichnet. sm 


Die DRUCKFARBENFABRIKEN CONCENTRA GMBH. GE- 


BRÜDER HARTMANN, Frankfurt am Main, zeigen auf sehr 
geschickte und augenfällige Art ihre « KLEINE VEREDLUNGS- 
KUNDE FÜR FALTSCHACHTELN ». Diese Mappe zeigt allen, 
die verpacken oder die sich mit der Herstelllung von Falt- 
schachteln beschäftigen, eine große Auswahl unterschied- 
lich veredelter Kartonsorten. Diese «Kleine Veredlungs- 
kunde für Faltschachteln» ist kein Farbenmusterbuch im üb- 
lichen Sinne, sondern ein kleines Nachschlagewerk für den 
Verpackungsfachmann. sm 


Die neve Folge der «RETINA-REVUE» (herausgegeben von 
der KODAK AG, Stuttgart-Wangen) bringt u. a. einen wun- 
derschön bebilderten Bericht über das Flachland an der 
Nordsse. Die Farbaufnahmen zeigen die stille Schönheit 
einer liebenswerten Landschaft. Besonders gekonnt und da- 
bei auch überaus amüsant ist ALFRED ENGLAENDERS Farb- 
photoreportage über den kleinsten Zirkus der Welt: «DerFloh 
am goldenen Faden», nennt sich diese Arbeit, die uns einen 
Floh, der vor einen römischen Rennwagen gespannt ist und 
zwei weitere «Artgenossen», die auf einem Seil balancie- 
ren, vor Augen führt. « Retina-Revue » vermittelt auch einen 
interessanten Hinweis auf die Technik der Blitzaufhellung bei 
Sonne, der bestimmt für Tausende wertvoll ist. Alles in allem: 
Eine Revue, eine Übersicht, die sich in jeder Beziehung sehen 
lassen kann (Einzelheft 0,60 DM, Jahresabonnement einschl. 
Porto 2,20 DM). sm 


« BESSER WOHNEN» ist der Titel eines geschmackvollen, 
auf Kunstdruckpapier hergestellten Heftes aus der Reihe der 
Schriften für Möbelkultur und Heimgestaltung. In lebendiger 
Form wird da aufgezeigt, wie man sein «Zuhause » schöner 
und behaglicher gestalten kann. Und das nicht nur in der 
etwa ererbten Millionärsvilla, sondern auch in den eigenen 
vier Wänden. An recht gut photographierten und auch ge- 
zeichneten Beispielen wird deutlich, daß durch geschickte 
Aufstellung der Möbel so mancher nicht gerade ideale Raum 
gefälliger und wohnlicher werden kann. Die gut ausgestatte- 
ten, illustrierten Hefte «Besser wohnen» erscheinen vier- 
mal im Jahre und kosten im Jahresabonnement 3 DM. (Her- 
ausgeber: Neue Gemeinschaft für Wohnkultur e. V. im Ver- 
lage Dr. Cantz’sche Druckerei, Stuttgart-Bad Cannstatt.) sm 


Seit über ‘45 Jahren hervorragend bewährt 
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STOFFDRUCKEREI IN AUGSBURG SUCHT 


JUNGER 
GESTALTUNGSFROHER 
WERBEGRAPHIKER 
GESUCHT 


sehr exakt arbeitende handwerklich 


zuverlässige Zeichner 


für ihre 


Fotogravur 


Angemessene Bezahlung, gute Arbeitsbedingungen und Wir wollen unser Team sofort oder später auf- 


Berufsaussichten. stocken und suchen mit der Laterne ein Talent. Wer 


Umschul deren grafischen B ist lei ögli : % : Er : 
mschulung aus anderen grafischen Berufen ist leicht möglich und sich berufen fühlt, nach einer gehörigen Zeit des 


erfolgt im Zuge der Einarbeitung. 
Einarbeitens Werbemittel (Inserate, Prospekte, Pla- 


kate) für Textil-Unternehmen der Industrie und des 


Bewerbungsschreiben mit Lohn- bzw. Gehaltsansprüchen, Zeugnis- 
abschriften, handschriftlicher Lebenslauf und Foto erbeten unter Handels zu entwerfen oder an der Entwurfsarbeit 


G 641 an Verlag F. Bruckmann, München 20, Abholfach. 


mitzumischen, der bewerbe sich. Arbeitsmappe, Be- 


rufsweg, Eintrittsmöglichkeit, Gehaltswunsch. Bitte! 


COIZEUBLILGATTONEN 


Gesellschaft für Wirtschaftswerbung 
Köln 5 - Hohenzollernring 85/87 


| Absolventin der Meisterschule für Mode 


MODEGRAPHISCHE ABTEILUNG 
pflichtbewußt und arbeitsfreudig, sucht Anfangsposition. 
Angebote erbeten unter G 642 an Verlag F. Bruckmann, 


Anzeigenverwaltung, München 20, Abholfach. 


GEBRAUCHSGRAFIKER 


25 Jahre, ideenreich, Fachschulausbildung, sucht neuen 


GEBRAUCHSGRAPHIKER 


mit langjähriger Praxis sucht freie Zusammenarbeit mit Druckerei 
oder Industrie. Arbeitsgebiet: Prospekte, figürliche Darstellungen 


Wirkungskreis. 3 : : 
Karrikatur, graph. technische Zeichnungen. 


Angebote erbeten unter G 643 an Verlag F. Bruckmann, 
Anzeigenverwaltung, München 20, Abholfach. 


Wir suchen fiir eine Porzellanfabrik im nordbayerischen Raum 


zum baldigen Eintritt einen 


Angebote erbeten unter G 644 an Verlag F. Bruckmann, Anzeigen- 
verwaltung, Miinchen 20, Abholfach. 


An der DEUTSCHEN MEISTERSCHULE FUR MODE DER 
LANDESHAUPTSTADT MUNCHEN wird ab 1. 10. 1960 eine 


vollbeschaftigte Lehrkraft fiir 


MODEGRAPHIK 


mit entsprechender Vorbildung und Praxis gesucht. Padagogische 


jungen Werbefachmann 


Er soll nach Einarbeitung im Werk zur Beratung der Fachgeschafte 
eingesetzt werden und einige Monate im Jahr auf der Reise sein. -, 
Führerschein Klasse III ist deshalb unbedingt erforderlich. Die 


Stelle ist gut dotiert und schr ausbaufähig. Aktive Fachkräfte, Ertahrungen sind erwünscht. 


die sich diesen interessanten Aufgaben gewachsen fühlen, bitten wir BE we Ranzen (got Damen und Metres) mit ausführlichemLebens- 


um schriftliche Bewerbung und Lichtbild. lauf, Zeugnisabschriften, Lichtbild und Spruchkammerbescheid 


das werbe studio Thomas Herzing, Bayreuth, Maxstraße 38 werden möglichst sofort an das Personalreferat der Landeshaupt- 


stadt München, Rathaus, Zimmer 385/III, erbeten. 


"Für unsere vielseitigen Druck-Kollektionen suchen wir zur Gestaltung der Dessins noch Zu 3 lad nitwe rfe er ( ‘et ntwe rfe rl NNEN ) 


in freier Mitarbeit. Besonders interessieren uns Blumenzeichnungen und figürliche Darstellungen; jedoch sind wir aufgeschlossen für jeden modischen Tüchli-Entwurf, 
wenn er im Motiv oder der Zeichenweise etwas besonderes darstellt. Wir freuen uns auf Ihre erste Kontaktnahme mit einigen beliebigen Zeichnungen, damit wir Sie 
in die reizvolle Entwurfsarbeit einführen können. Taschentuchwerke GUSTAV WINKLER KG, Bielefeld, Niedernstaße 13 
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Vierteljährlicher Bezugspreis 18,- DM 

Einzelheft 6,80 DM - Postscheckkonto Nr. 158 
Ausland: Einzelheft 7,- DM 
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Hamburg 13, Hallerstraße 5a 

LALIBERTE, Norman 

Saint Mary's College Notre Dame, Indiana, USA 
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LEDERBOGEN, Rolf 
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ARGENTINA: Dr. Carlos Hirsch, Libros-Laminas 
Florida 165, Buenos-Aires 
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BRASIL: Henrique Bincer, 299, Praca da Repu- 
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ESPANA: Atheneum, Pasaje Marimon 23, 
Barcelona 

FRANCE: Arthur Reins, 4 Square Moncey, Paris 9 
tel. Trinite 30.39 

GREAT BRITAIN: Emgee Foreign Publications, 

16 Red Lion Square, London W. C. 1 

INDIA: Books India, P. ©. Box 550, Bombay-l. 
ITALIA: G. G. Görlich, Mailand, Via del Politec- 
nico 5; A. Salto, Mailand, Via Santo Spirito 14 
NEDERLAND: A. & H. Bruil, Uitgevers, Doetin- 
chem, Torenallee 30 

NIPPON: Maruzen Company, Ltd. 6 Tori-Nichome 
Nihonbashi, Tokyo; The Tokodo Shoten, Ltd. 
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NORGE: Tryggve Juul Moller, Bokhandel, Oslo, 
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SHAYNE, Mike 
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ROBINEAU, A. 
München 2, Nymphenburger Straße 86 


SPANISCHE ÜBERSETZUNGEN 
MAITINSKY, Vera 
München 23, Römerstraße 17 


ENTWURF DES UMSCHLAGES 
TRNKA Jiri 
Tschechoslowakei 


GESAMTHERSTELLUNG 
F. BRUCKMANN KG, Graphische Kunstanstalten 
München, Lothstraße 1 


OSTERREICH: Durch jede Buchhandlung 
PORTUGAL: Livraria Aricie, Lissabon, Avenida 
Almirante Reis 106, 1° E. 

Goncalo W. de Vasconcelos, Lissabon, 

Apartado 2767 

SCHWEIZ: Verlag Heinz Engel, Herrliberg ZH, 
Schulhausstraße 698, sowie durch jede Buch- 
handlung i 

SOUTH AFRICA: K. & P. Lohmiller, P. O. Box 1802, 
Johannesburg 

SUOMI: Rautatiekirjakauppa, Helsinki; Akatee- 
minen Kirjakauppa, Helsinki 

SVERIGE: Wennergren Williams, A. B. Fack 
Stockholm 30 / Schweden 

URUGUAY: Libreria y Papeleria «Humanitas», 
Colonia 883, Montevideo 

USA: M. Flax, 10846 Lindbrook Drive, Los An- 
geles 24/Californien; Konrad Halle, 340 Haven 
Avenue, New York 33/N. Y.; Adolf Korper, 
655 West 160th Street, New York 32/N. Y.; 
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Avenue, Chicago 3, Ill.; Museum Books, Inc., 
48 East 43rd Street, New York 17 N. Y.; Paul 
J. Nothstein, 51 Puritan Ave., Highland Park 3, 
Mich.; Overseas Publishers Representatives, 29 
West 34th Street, New York I, N.Y.; Select Pub- 
lications Co., 4981 Vine St. Arlington, Calif.; Wit- 
tenborn & Co., Books on the Fine Art. 1018 Ma- 
dison Ave., New York 21/N. Y. Meier Bernstein, 
Books on Art, 51 East 42nd Street, New York 
City USA, Murray Hill 2-5089. 

Verantwortlich für Österreich: Karl Höfle, Salz- 
burg, Bräuhausstraße 14 
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Verwendet werden diese Farbfolien in der Gebrauchsgraphik, Reproduktionstechnik, 
Architektur, Zeichnung, Katalog-Werbung usw.! 


Dazu fiir die Graphik die 


1. erstklassigen la echt Rotmarder Retuschier-Aquarell-Pinsel in Superqualitat derWeltmarken: 
a) V. P. Rubens-Weltklasse, Sonderklasse, Standard. b) Comet — die Meisterklasse. 


2. Abdeck-Kiel-Pinsel. 3. Atz-Pinsel in Haar und Borste. 


Fordern Sie bitte Proben und Preise an. 


WILHELM PASTOR Hamburg 22, BachstraBe 69a Telefon 235093 
Auch der Postauftragsdienst steht jederzeit zu Ihrer Verfügung. 


MITARBEIT BIETEN MITARBEITER SUCHEN (Fortsetzung) 


Ideenreicher, jüngerer 


GRAPHIKER(IN) 


fiir Entwurf und Reinzeichnung 
(evtl. Ehrfahrung in der Werbephotographie) als fester Mitarbeiter 
fiir unsere Werbeabteilung gesucht. 


Exaktes und sicheres Arbeiten ist Voraussetzung. 
Bewerbungen mit Arbeitsproben, Gehaltsansprüchen 
und kurzen persönlichen Daten an 


® 


Großdruckerei WILLY F.P.FEHLING GmbH 
Hannover . Postfach 458 


PIIHOGRADH 


25 Jahre, in ungekündigter Stellung, sucht verantwortungsvolle, 
nur selbständige Aufgabe in Entwurf, Schrift, Reinzeichnung. — 
Saubere Arbeit, gute Zeugnisse, drucktechnische Kenntnisse. 
Wald- und wasserreiche Gegend bevorzugt (oder Schweiz). — Nur 
sichere Angebote mit Arbeitsgebiet und Verdienst erbeten unter 
G 640 an Verlag F. Bruckmann, Anzeigenverwaltung, München 20, 


Abholfach. 


IDEENREICHER 


GEBRAUCHSGRAPHIKER 


zur Gestaltung von Anzeigen und Werbemitteln 
von Unternehmen der Papierverarbeitung 


ALS FREIER MITARBEITER GESUCHT. 


Bewerbungen mit Arbeitsproben unter G639 an Verlag F. Bruck- 


mann, Anzeigenverwaltung, Miinchen 20, Abholfach. 


GRAFIKERIN (Osterreich) 


20 Jahre, 8 Semester mit abgeschlossener Fachausbildung und praktischen 
Ehrfahrungen in Typographie, Lithographie, Schrift, Signet, Packungen und 
Prospekte sucht Mitarbeit in Werbeteam, wenn möglich Rheinland. Eintritts- 
termin ab 1. September. 
Helga Schönlaub, Seeboden/Millstättersee, Kärnten, Österreich 


JUNGER GRAFIKER sucht freie Mitarbeit in 


Karikaturen und lustigen Illustrationen 


Zuschriften erbeten an: 


Helmut Schröter, Pforzheim, Westliche 216 


DER GEBRAUCHSGRAPHIKER UND DAS RECHT Von Dr. jur. Franz J. Pfister + 96 Seiten » Leinen 7,50 DM 


Der Porycrapn schrieb: »Das Buch ist praxisnahe geschrieben, indem es weniger Gesetzestexte bringt, dafür aber sinngemäß das herausschneidet, was den Gebrauchsgraphiker 


und seine Auftraggeber angeht; die Angaben der Gesetze und Paragraphen ermöglichen es, sich schnellstens in der in Frage kommenden Literatur zurechtzufinden.« — Sie sollten 


sich dieses Werk noch heute besorgen, es wird Ihnen gute Dienste leisten. 


VERLAG F. BRUCKMANN MÜNCHEN 


Friedrich List: 
Der Zollverein 
schaffte einen 
Gemeinsamen Markt 


„Für das Wohlergehen eines Volkes ist die Kraft, 
Reichtümer zu schaffen, ungleich wichtiger als der 
gegenwärtige Gütervorrat.“ Friedrich List (1789—1847) 
war einer der originellsten nationalökonomischen 
Denker. Neben seiner Bedeutung als Theoretiker wirkte 
er entscheidend auf die praktische Wirtschaftspolitik 
ein. Seinen inständigen Bemühungen ist die Gründung 
des Deutschen Zollvereins zu danken, der den wirt- 
schaftlichen Zusammenschluß der deutschen Klein- 
staaten herbeiführte. Auch heutige Integrations- 
bestrebungen, sei es unter der Bezeichnung EWG oder 
EFTA, wollen — im Sinne Friedrich Lists — mit der 
Verbesserung wirtschaftlicher Beziehungen und dem 
Endziel des großen Gemeinsamen Marktes ebenfalls 
die optimale Ausnutzung der wirtschaftlichen Kräfte. 


Unilever Volvo 
+ L. M. Ericsson 


Renault Petrofina 
Allis Chalmers * 


Lloyds + Uddeholm + 


Volkswagen 


Es gibt nur eine 


Phoenix-Rheinrohr 
+ Forges & Ateliers du Creusot 
Mannesmann * AMF » CIBA +» Krupp + Texas Co. + Siemens + 


Viele Veränderungen in der Wirtschaftsstruktur ein- 
zelner Länder werden bis zu diesem Endziel nötig 
sein. Sich den immer neuen Gegebenheiten anpassen, 
ist die Aufgabe jedes Wirtschaftsführers. Die 
FINANCIAL TIMES hilft ihm dabei durch schnelle, 
sichere und umfassende Information. Sie unterrichtet 
die führenden Männer der Wirtschaft in aller Welt 
über das wirtschaftliche Geschehen auf allen Märkten 
der Erde, über Kurse und Investitionen, Produktion 
und Verbrauch. Daß weltbekannte Unternehmen die 
älteste, täglich erscheinende Wirtschaftszeitung 
Europas als Mittler ihrer Angebote und Geschäfts- 
berichte hochschätzen, zeigt ein Blick in die Liste der 
ständigen Inserenten: 


Fiat + Daimler-Benz + Caterpillar + Philips Montecatini + 
+ Svenska Tandsticks + Kabelwerk Rheydt + Stewarts & 
Atlas Copco + Demag + ICI +» AEG + Sandoz » ASEA 


FINANCIAL TIMES 


Die taglich erscheinende fiihrende Wirtschaftszeitung Europas, herausgegeben seit 1888, THE FINANCIAL TIMES, 


Bracken House, 10 Cannon Street, London, E.C. 4. 


